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1. TEXTOVÁ ČÁST

a) vymezení zastavěného území

Zastavěné území města Horní Cerekev  je vymezeno dle současného stavu zastavěných ploch a jejich využívání na základě průzkumů a rozborů a projednání zadání schváleného Zastupitelstvem města Horní Cerekev. Pro město Horní Cerekev byl zpracován územní plán sídelního útvaru schválený Zastupitelstvem města dne 27.6.1996.

Vymezení zastavitelných ploch je v souladu s vlastnickými parcelami, které jsou navrhovány pro účelovou zástavbu.

b) koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot

Řešené území je vymezeno správním  územím města Horní Cerekev o rozloze 3 199 ha a zahrnuje katastrálního území Horní Cerekev ( 1286,4 ha), Chrástov u Horní Cerekve (312,3 ha), Těšenov (853,2 ha), Hříběcí ( 505,2 ha), Turovka (241,7 ha).  

Město Horní Cerekev se nachází na česko-moravském pomezí 16 km jihovýchodně od okresního města Pelhřimov a 24 km jihozápadně od města Jihlavy. Situace města při jižním úpatí masivu Křemešníka v průměrné nadmořské výšce 600 m nad mořem je specifická kvalitou přírodního a životního prostředí. Severní okraj území katastrů Chrástov, Těšenov tvoří část evropského rozvodí, začíná zde pramenná oblast řeky Jihlavy s potoky Pstruhovec, Pláňavský a Hraniční. 

Organizační a prostorové členění zastavitelného území města je uspořádáno v radiálním členění na křižovatce pěti silnic II. třídy a na křižovatce celostátního železničního tahu České Budějovice-Jihlava-Jindřichův Hradec a lokální trati Tábor-Pelhřimov-Horní Cerekev-Třešť-Telč. 

Základní charakteristiky města a jeho místních částí:

Horní Cerekev –

· svažitost terénu 

· soustředěnost a kompaktnost zástavby vymezené blokovým uspořádáním

       -   členění zastavěných ploch města – v historickém jádru a v novodobém šachovnicovém založení      

             předměstských částí oddělených průjezdnými silnicemi II. tř.   

-     další zastavěné a zastavitelné části sídla jsou prostorově i funkčně diferencovány obslužným 

             komunikačním systémem, ochrannou zelení atd. Jedná se o obytné prostory a podnikatelské  

             areály a plochy technické a dopravní vybavenosti

      -      uspořádání zastavěných ploch je v blocích vymezených hlavními a místními komunikacemi    

      -      obsluha bloků je vždy formou průjezdních obslužných komunikací, což má vliv  

              na mnohdy terasové uspořádání zástavby účelně využívající svažitost terénu

Návrh územního plánu současnou organizaci funkčního i prostorového členění města respektuje a dále rozvíjí vymezením nových zastavitelných ploch v celém funkčním složení současného města. 

Chrástov, Těšenov, Hříběcí, Turovka

· historické založení Chrástov, Těšenov, Turovka na svažitém terénu mimo nejkvalitnější strukturu zemědělských půd

· místní část Hříběcí založeno jako výjimečná historická okrouhlice po obvodu rybníka Horní Martínků s průjezdem silnice II. třídy Horní Cerekev-Kamenice nad Lipou 

· kompaktní uspořádání původní zástavby zemědělských usedlostí je doplňováno soudobou účelovou zástavbou rodinných domů a samostatných zemědělských nebo výrobních areálů na okrajích místních částí

· dominanty veřejných prostranstvích jsou návesní kaple se vzrostlou vysokou zelení

· veřejná prostranství jsou doplněna vodními plochami

Cílem územně plánovací dokumentace je stanovit rozvoj území ve smyslu dalšího rozvoje a modernizace města a jeho správního území. Obsahuje především návrh ploch bydlení, rekreace, ploch občanské vybavenosti, veřejných prostranství, ploch smíšených obytných, ploch dopravní infrastruktury, technické infrastruktury, ploch výroby a skladování, ploch systému sídelní zeleně, ploch vodních a vodohospodářských, ploch specifických pro celé správní území.

Součástí návrhu územního plánu je navržený územní systém ekologické stability. Územní plán respektuje zvláště chráněná území, vyhlášené památné stromy, významné krajinné prvky, přebírá a závazně vymezuje prvky ÚSES nadregionální, regionální a lokální úrovně. Územní plán dále řeší systém sídelní zeleně v zastavěném území návrhem veřejných prostranství – veřejné zeleně, ochranné zeleně i uspořádání volné krajině vně urbanizovaných území (plochy zemědělské, lesní, interakční prvky podél cestní sítě a vodních toků). Návrh respektuje kulturní a přírodní limity společně s technickými limity a limity geologie, vodní hospodářství vč. ploch specifických. Komplexně zpracovaný návrh je pro celé řešené správní území města Horní Cerekev, obsahuje zastavěné, zastavitelné a nezastavitelné plochy, ke kterým navrhuje regulační podmínky. Cílem tohoto návrhu je zabezpečit trvale udržitelný rozvoj města.

Tento návrh v zastavěné i zastavitelné části dotváří původní strukturu zástavby, která je zcela funkční a trvale vlastnicky a podnikatelsky využívaná. Zastavěné i zastavitelné území města leží v těžišti správního území. Město Horní Cerekev je zatížené průjezdní automobilovou dopravou a po jeho okraji prochází železniční tratě ve směru Jihlava-Horní Cerekev-Jindřichův Hradec-Veselí nad Lužnicí a ve směru Horní Cerekev-Pelhřimov-Obrataň-Tábor. Nadřazený dopravní skelet je v rámci návrhu územního plánu dořešen konkrétními úpravami připojení města a některých místních částí na stávající trasy silnic II. třídy, které se křižují v centru města. Jedná se o průjezd silnic II/112 Pelhřimov-Horní Cerekev-Nová Ves-Telč a II/639 Kamenice nad Lipou-Hříběcí-Horní Cerekev-Batelov-Jihlava. V centru města jsou ukončeny silnice II/132 Horní Cerekev-Horní Ves-Počátky-Jarošov a II/133 Horní Cerekev-Nový Rychnov-Vyskytná. 

          Zastavěné i zastavitelné území města Horní Cerekev má historicky specifické založení, které bylo kontinuálně rozvíjeno v jednotlivých obdobích, zvláště pak v průběhu 19. a 20. století. Původní historické město a zmíněné dopravní vstupy silnic i železnice, které jím procházejí nebo procházejí po jeho obvodu je nadále určujícím charakterem města, založeného na soutoku přítoků řeky Jihlavy a rozšířené do vodních ploch několika historických rybníků Zámecký, Velký Frajlach, Chobot, Kuchyňka. Stavební materiál pro výstavbu města a silnic historicky dokumentuje lokalita Za Hůrkou, dnes zatopený lom, cca 5hektarová vodní plocha, nyní sloužící k rekreaci, v těsné blízkosti uvedených rybníků na protékající řece Jihlavě. Postupná přestavba a rozvoj města probíhal v 19. a začátkem 20. století paralelně s hlavními silnicemi a železnicí, tzn. systémově vzniká nádražní předměstí, dále pak předměstí v hlavním směru do Pelhřimova a specifická zástavba smíšená v obou směrech do Jihlavu přes Batelov nebo Vyskytnou. V rozsahu založení těchto novodobých ploch je rozvíjen moderní šachovnicový systém, koncipovaný prostorově v dimenzích pro budoucnost. Návrh nových ploch zastavitelného území je v převažující formě určen pro obytné a podnikatelské plochy výroby a občanské vybavenosti. Upřednostňuje však veškeré konkrétní úpravy městských ploch ve smyslu jejich přestavby a zabezpečení vstupů pro vnitřní obsluhu.         

        V zastavěném a zastavitelném území je vnitřní obslužnost rozšířena na plochy veřejných prostranství, plochy výroby jsou po obvodu svého území ve vztahu k dopravní obsluze odděleny pásem ochranné zeleně, obdobně ve stávajícím zastavitelném území města Horní Cerekev. 


Z hlediska ochrany kulturních hodnot zachovává územní plán města v zastavěném území i zastavitelných plochách původní historickou strukturu zástavby. Respektuje nemovité kulturní památky, archeologická naleziště i drobné památkově nechráněné stavby (kapličky, kamenné a litinové kříže), které je nutné chránit. 


Seznam nemovitých kulturních památek ve správním území města Horní Cerekev, zanesené v ÚSKP (Ústřední seznam kulturních památek):

Katastrální území Horní Cerekev – kostel sv. Jana Křtitele, kostel Zvěstování Panny Marie, zámek, fara, socha sv. Jana Nepomuckého, kašna, židovský hřbitov, boží muka, pamětní kámen

Katastrální území Chrástov – boží muka

Katastrální území Těšenov – boží muka, pamětní kámen

Dalším historicky významným místem je vlakové nádraží, které tvoří historický celek.       

Z hlediska ochrany civilizačních hodnot návrh územního plánu zachovává a navrhuje k doplnění nadřazenou i základní dopravní infrastrukturu města s prioritou výstavby nové křižovatky a úprav na silnicích II/112 a II/139, v zastavěném území města křižovatka ul. Štítného a Tyršova a úrovňový a mimoúrovňový podjezd železniční tratě na silnicích II/112 a II/132 v ulicích Havlíčkova a Březinova. Mimo území města je zásadním návrhem úprava silnice II/639 v úseku Horní Cerekev mimoúrovňový přejezd železniční tratě směr Pelhřimov a další úprava trasy až do místní části Hříběcí.

c) urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně

Návrh územního plánu města Horní Cerekev dále rozvíjí historickou zástavbu jádra sídla postupným obestavováním současně zastavěného území pro bydlení, občanskou vybavenost a technickou infrastrukturu, především po obvodu jeho západní hranice. Dále rozšiřuje plochy výroby a skladování současného areálu zemědělské výroby pro rozvoj drobné řemeslné výroby, skladů, včetně stanovené urbanistické rezervy v sousedství stávajícího areálu zemědělské výroby. Tento reálný vývoj spoluvytváří dopravní systém navržené průjezdnosti silnic II. třídy zastavěným i zastavitelným územím města společně s návrhem odstranění hlavních dopravních závad. Současný způsob dopravní obsluhy navazujících ulic je konkrétně doplněn pro budoucí obsluhu a určuje možnosti pro napojení zastavitelných území. Týká se především prostoru při jižním a západním okraji města. Na konkrétně vymezených plochách se nacházejí pozemky oddělitelné pro etapy zástavby, dostupné zejména k zainvestování ze strany města. Charakter a intenzita zástavby zde bude odpovídat požadavkům na vynaložený efekt investičních prostředků. V rámci návrhu ÚP jsou vymezeny další územní rezervy pro bydlení v rodinných domech, výrobu a skladování. 

Terénní uspořádání z hlediska vodohospodářského vyžaduje vybudování čistírny odpadních vod v místní části Hříběcí a Těšenov. 

Ve všech plochách navržených územním plánem budou respektovány urbanistické, architektonické a krajinné hodnoty území. Objekty budou svým objemem a charakterem (architektonickým a materiálovým řešením) respektovat okolní stávající zástavbu a dodržovat ráz města a jeho místních částí.

Návrh ÚP v místních částech města řeší průjezdnost silnic II. a III. třídy v jednotlivých katastrech a zvláště pak průjezdnost těchto silnic v zastavěném a zastavitelném území. Ve vymezeném koridoru silnice II/639 v úseku Horní Cerekev-Hříběcí je zvláštní pozornost věnována konkrétním možnostem pro systém úprav v celém úseku. Je navrženo rozšíření silnice o chodník s doprovodnou zelení a vedení koridoru je doplněno návrhem liniových staveb inženýrských sítí. 

Cílem navržené urbanistické koncepce je funkční a zároveň architektonická stabilita města vč. jeho místních částí ve vysoce kvalitní krajině. Dosažitelnost tohoto stavu je především formou možných investic do trvalé obnovy základních stavebních fondů města a jeho místních částí, mimo jiné i do trvale využívaných objektů pro podnikání v celé různorodosti možných forem. Týká se objektů občanské vybavenosti, sportovních a rekreačních ploch, objektů a ploch výroby a skladování ve stávajících areálech i v navrhovaných zastavitelných plochách.

Návrh územního plánu přímo souvisí s návrhem dopravní a technické infrastruktury v rámci celého správního území. S návrhem dopravního řešení jsou vymezeny koridory pro hlavní kanalizační sběrače a další inženýrské sítě. Toto umožní dosažení efektu v ekonomii urbanistického návrhu všech nových zastavitelných ploch. Investice do ploch bydlení a podnikání výrazně ovlivní podmínky pro odstranění hlavních dopravních závad ve městě a jeho místních částí. 

Zastavěné i zastavitelné území města a místních částí existuje na terénním horizontu v poloze krajinných dominant viditelných z bližších a dálkových pohledů. Za tím účelem je navrženo v kapitole f) regulační uspořádání zástavby, kde je určen výškový horizont a typologický způsob zastřešení objektů. Totéž je bráno v úvahu v případě zástavby pro výrobní účely a pro umístění fotovoltaické elektrárny. V této situaci je nezbytné doplnění budoucích zastavěných ploch po obvodu systémem doprovodné, ochranné a liniové zeleně. Plochy pro podnikání a bydlení jsou funkčně odděleny a obslouženy nových dopravním systémem. 

Navržené interakční prvky plní i funkci protierozní, zabraňují povrchovému stoku a vytvářejí zasakovací pásy.  

Návrh ploch s rozdílným způsobem využití je lokalizován do následujících funkčních ploch pod tímto označením:

BH



 Plochy bydlení – v bytových domech

BI



 Plochy bydlení – v rodinných domech -  městské a příměstské


BV 

                           Plochy bydlení – v rodinných domech -  venkovské 

RZ                       
Plochy rekreace 

RN
Plochy rekreace – na plochách přírodního charakteru

OM
Plochy občanského vybavení – komerční zařízení malé a střední


OS                                                Plochy občanského vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení

OH                                               Plochy občanského  vybavení – hřbitov

PV                                                Plochy veřejných prostranství

ZV                                                Plochy veřejných prostranství - zeleň 

ZS                                                 Plochy zahrad 

ZO                                                Plochy smíšené nezastavěného území - zeleň ochranná 

ZP                                                 Plochy veřejných prostranství - zeleň přírodního charakteru

SM                     
Plochy smíšené obytné - městské                                                             

SV                                                 Plochy smíšené obytné – venkovské

SZ                                                  Plochy smíšené obytné – zemědělské

DS II                                              Plochy dopravní infrastruktury – silniční - II. třídy                                                                        

DSIII                                              Plochy dopravní infrastruktury – silniční - III. třídy                                                                                    

DM                                                 Plochy dopravní infrastruktury –  místní komunikace

DZ
Plochy dopravní infrastruktury –  železniční 

DÚ
Plochy dopravní infrastruktury – údržba silnic

T
Plochy technické infrastruktury – veřejná infrastruktura

Ox
Plochy technické infrastruktury – malá vodní elektrárna

VD                                                 Plochy výroby a skladování – fotovoltaická elektrárna 

VD                                                 Plochy výroby a skladování 

VZ                                                  Plochy výroby a skladování – zemědělská výroba

VX1                                                Plochy výroby a skladování – kompostárna

W                                                    Plochy vodní a vodohospodářské 

Wm                                                 Plochy vodní – mokřady

NZ                                                   Plochy zemědělské ZPF

NV                                                  Plochy zemědělské – výběhy pro skot

NL                                                   Plochy lesní

NP                                                   Plochy smíšené nezastavěného území – trvalý travní porost

NS                                                   Plochy smíšené nezastavěného území – ostatní plochy

ZP                                                    Plochy přírodní

ZX                                                   Plochy specifické

Územní rezervy

BI-R                                                 Plochy bydlení - v rodinných domech – městské a příměstské

BV-R                                                Plochy bydlení v rodinných domech – venkovské

VD-R                                               Plochy výroby a skladování

W-R                                               Plochy vodní a vodohospodářské – opatření ke zvyšování retenčních 

                                                          schopností území

d) koncepce veřejné infrastruktury včetně podmínek pro její umisťování

Doprava

Silniční infrastruktura

Z hlediska dopravního uspořádání a závad není město Horní Cerekev na poměry České republiky nikterak výjimečné. Stejně jako v celé řadě jiných sídel, je i zde možné nalézt celou řadu závažných bodových i liniových dopravních problémů, přičemž některé lze označit přinejmenším za významné. Samotné město Horní Cerekev je dopravně výjimečné zejména svou výhodnou polohou na průniku 4 silnic II. třídy:

II/112:

Benešov - Vlašim - Čechtice - Košetice - Červená Řečice - Pelhřimov - Horní Cerekev - Telč - Nová Říše – Želetava,

II/132:

Jarošov nad Nežárkou - Žirovnice - Počátky - Horní Cerekev,

II/133:

Horní Cerekev – Vyskytná,

II/639:

Kamenice nad Lipou - Horní Cerekev - Batelov - Dolní Cerekev.

Všechny 4 komunikace tvoří páteřní komunikace města, ve kterém tvoří 3 základní osy radiálního dopravního systému. V intravilánovém prostředí je nutné tyto komunikace vnímat jako průjezdní úseky silnic II. třídy a jsou tedy zařazeny do funkční skupiny místních sběrných komunikací (kat.B). Na území KÚ Horní Cerekev můžeme dále nalézt 2 silnice III. třídy:

III/1332:
II/112- Černov – Chrástov – Čejkov – Nový Rychnov

III/13423:
II/112 – Švábov – Batelov

III/1331:           Těšenov – Průjezdná

III/0392:           Hříběcí - Turovka

Ostatní jsou zařazeny mezi místní komunikace obslužné (kat. C) a komunikace se smíšeným provozem (kat. D).

Sběrné komunikace

První hodnocenou skupinou komunikací jsou sběrné komunikace, tedy komunikace tvořící páteř dopravní obsluhy města. Z existence různých druhů aktivit podél těchto komunikací vyplývá, že tyto silnice plní nejen funkci dopravní, ale také funkci obslužnou, pobytovou a společenskou. Rozmanitost jejich funkčního využití vede k různorodosti zájmů jednotlivých skupin účastníků silničního provozu a občanů, což znamená zdroj nebezpečí, konfliktů a koncentrací dopravních problémů.

Obslužné a ostatní komunikace
Další hodnocenou skupinou komunikací jsou obslužné komunikace, zahrnující vedlejší komunikace sítě místních komunikací, u kterých se nacházejí zejména zdroje a cíle místní dopravy. V tom existuje jistá podobnost s předchozí skupinou místních komunikací, nicméně u obslužných komunikací jsou daleko více prohloubeny požadavky na nemotoristické druhy dopravy. Z toho vyplývá, že by měly být daleko více, než u předchozí skupiny komunikací aplikovány zklidňovací a psychologické prvky.

Železniční infrastruktura

Město Horní Cerekev leží na stykovém místě dvou železničních tratí. Hlavní z nich je jednokolejná trať č. 225 (podle ObS SENA Olomouc je číslo trati 701A) Veselí nad Lužnicí (vazba na trať č.220) – Jinřichův Hradec (228,229) – Horní Cerekev (224) – Jihlava (240). Tato trať je elektrifikovaná s traťovou třídou dovoleného zatížení D4 (22,5t/8t) a se střídavým systémem trakční soustavy 22,5kV/50Hz.

Druhou železniční tratí na katastru města je zrekonstruovaná regionální trať č.224 (podle ObS SENA Olomouc je číslo trati 703) Tábor (220) – Obrataň – Horní Cerekev(225). Tato trať není elektrifikovaná s traťovou třídou dovoleného zatížení jen C3 (20t/7,2t).

Jako zásadní závadu lze považovat především samotnou železniční stanici, která dosud neumožňuje pohyb a odbavení osob se sníženou schopností pohybu a orientace. Je zpracována „Technicko-ekonomická studie Zvýšení výkonnosti tratě Veselí nad Lužnicí – Jihlava, včetně odstranění úvraťových jízd v ŽST Jihlava“, v rámci které jsou navrženy přeložky trati č. 225 Jihlava – Veselí nad Lužnicí. Nově navrhovanou trasu požadujeme chránit jako dlouhodobou územní rezervu – plocha pro dopravu. 

Návrh

Na zjištěných závad a nedostatků jsou v návrhu ÚP Horní Cerekve včetně místních částí Hříběcí, Chrástov, Turovka a Těšenov navržena následující opatření. Typické dopravní závady související s přístupem k návrhu komunikací z prvotních fází expanze motoristické dopravy, které se vyznačují jednoznačnou preferencí individuální automobilové dopravy před ostatními druhy dopravy. Prioritou při řešení dopravních závad je snaha o respektování přípustné mobility (sustainable mobility) na základě hledání rovnováhy a harmonizace podmínek jednotlivých druhů dopravy.
K.ú. Horní Cerekev

	Označení
	Popis

	DK1
	Úprava stykové křižovatky silnic II/112 a II/639

	DK2
	Úprava stykové křižovatky silnic II/112 a III/13423

	DZ
	Úprava a zabezpečení závorami železničního přejezdu na silnici II/112

	DPZ
	Nahrazení nevyhovujícího přejezdu na silnici II/132 silničním podjezdem

	DP1
	Silniční přeložka na silnici II/132, odstranění nepřehledného úseku

	DP2
	Silniční přeložka na silnici II/639 + segregace pěší a cyklistické dopravy na trase Hříběcí – Horní Cerekev

	DP3
	Silniční přeložka na silnici II/132, návaznost na DPZ

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS3
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS4
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS5
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS6
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS7
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS8
	Úpravy prostoru místní komunikace

	DS9
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


K.ú. Hříběcí

	Označení
	Popis

	DNZ
	Nahrazení nevyhovujícího přejezdu na silnici II/639 silničním nadjezdem s cyklostezkou a pásem pro pěší

	DP1
	Silniční přeložka na silnici II/639, optimalizace nepřehledného úseku + segregace pěší a cyklistické dopravy na trase Hříběcí – Horní Cerekev

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	ÚK
	Přestavba úrovňové křižovatky a části navazujících místních komunikací pro zajištění dostatečného rozhledu v křižovatce


K.ú. Těšenov

	Označení
	Popis

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


K.ú. Turovka

	Označení
	Popis

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


Dále je ve všech rezidenčních oblastech doporučeno podmiňovat veškeré infrastrukturální investice splněním podmínek pro zavedení režimu zklidněné oblasti „Tempo 30“. 

VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ

ZÁSOBOVÁNÍ VODOU

Horní Cerekev – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě, a je dle možností zokruhována. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat poruchové řady. Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány).

	Výpočet potřeby vody Horní Cerekev

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	1407
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	90
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	1800
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	20
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	18.5
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	300
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	361.00
	m3/d 
	=
	4.18
	l/s
	 
	 

	Qd =
	541.50
	m3/d 
	=
	6.27
	l/s
	 
	 

	Qh =
	51.89
	m3/h 
	=
	14.41
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Chrástov – návrh

Je navrženo napojení vodovodu Chrástov na vodovod Nová Buková výtlakem ze stávající čerpací stanice Nová Buková do vodojemu Chrástov - diverzifikace zdrojů s ohledem na kvalitu stávajícího zdroje.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány)

	Výpočet potřeby vody Chrástov

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	51
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	60
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	10
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	2.3
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	5
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	24.05
	m3/d 
	=
	0.28
	l/s
	 
	 

	Qd =
	36.08
	m3/d 
	=
	0.42
	l/s
	 
	 

	Qh =
	3.46
	m3/h 
	=
	0.96
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Hříběcí – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě, a je dle možností zokruhována. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady. Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány). V případě malé vydatnosti stávajícího zdroje lze situaci řešit výstavbou nových zdrojů s eventuelním zvětšením akumulace – nový vodojem.
	Výpočet potřeby vody Hříběcí

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	237
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	285
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	10
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	4.9
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	65.35
	m3/d 
	=
	0.76
	l/s
	 
	 

	Qd =
	98.03
	m3/d 
	=
	1.13
	l/s
	 
	 

	Qh =
	9.39
	m3/h 
	=
	2.61
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Těšenov – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován. Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány)

	Výpočet potřeby vody Těšenov

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	114
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	120
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	5
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	1.9
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	25.90
	m3/d 
	=
	0.30
	l/s
	 
	 

	Qd =
	38.85
	m3/d 
	=
	0.45
	l/s
	 
	 

	Qh =
	3.72
	m3/h 
	=
	1.03
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150

	


Turovka – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován. 

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány)

	Výpočet potřeby vody Turovka

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	33
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	45
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	5
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	0.75
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	10.33
	m3/d 
	=
	0.12
	l/s
	 
	 

	Qd =
	15.49
	m3/d 
	=
	0.18
	l/s
	 
	 

	Qh =
	1.48
	m3/h 
	=
	0.41
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


KANALIZACE

Horní Cerekev – návrh

Návrhové plochy v městě jsou odkanalizovány z převážné části oddílným systémem – nové dešťové sběrače vyústěné do místních vodotečí. Důvodem je kapacita stávající jednotné sítě a snaha vyřešit vtok balastních vod do kanalizační sítě – lokalita „nad Pazdernou“ – vybudování vodní nádrže a následné převedení vod novou trubní a otevřenou odpadní stokou – zaústěnou pod Truhlářským rybníkem do místní vodoteče. Splaškové vody budou odváděny převážně splaškovou kanalizací napojenou na stávající kanalizační síť města (navrhované lokality a dosud neodkanalizovaná lokalita za železniční zastávkou – přes čerpání odpadních vod).

S ohledem na stáří kanalizace a použité trubní materiály, doporučujeme postupnou rekonstrukci nevyhovující části stávající kanalizační sítě.

Hříběcí – návrh

Veškerá navržená a stávající zástavba v ÚP bude odkanalizována oddílným systémem. (viz situace vodohospodářského řešení). Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající kanalizací, která bude využita jako dešťová, do nejbližšího recipientu, vodní plochy. 

Nátok na ČOV bude zajištěn přes čerpání odpadních vod - V závislosti na postupu a rozsahu výstavby bude realizována ČOV pro 250 EO nebo provedeno napojení na ČOV Horní Cerkev v souběhu s eventuelně realizovaným STL plynovodem do Hříběcí (viz situace).

Pro čištění splaškových vod je uvažováno s výstavbou nové čistírny odpadních vod. Navrhujeme malou mechanicko-biologickou čistírnu odpadních vod s nitrifikací a eventuelně s denitrifikací s kapacitou 250 EO umístněnou na východním okraji zástavby se zaústěním odpadu do potoka Pstruhovec.

Jako prozatímní řešení, než dojde k centrálnímu řešení, bude  řešeno čištění  odpadních vod pomocí domovních ČOV (např. septik + zemní filtr, balené mikročistírny) v kombinaci s jímkami na vyvážení. Domovní ČOV budou dle místních možností zaústěny do kanalizace či vodotečí. Toto řešení bude aktuální zejména v případě nedostatku finančních prostředků na centrální řešení.

Těšenov – návrh

Bude doplněna a rozšířena stávající kanalizace k stávající a uvažované zástavbě včetně odlehčení dešťových vod.

Pro čištění odpadních vod je navržena ČOV typu stabilizační nádrže pod sídlem - v sestavě: odlehčovací komora – česle – lapák písku – štěrbinová nádrž nebo septik – stabilizační nádrž – měření odtoku. Předpokládaná kapacita ČOV: cca 150 EO. Typ čistírny je volen s ohledem na předpokládanou nízkou koncentraci znečištění v přiváděné odpadní vodě - vysoké procento balastních vod. Významné je rovněž provozní hledisko – jednoduchý a nenáročný provoz tohoto typu ČOV.

Odpad z ČOV bude zaústěn do místní vodoteče.

Jako prozatímní řešení, než dojde k centrálnímu řešení, bude  řešeno čištění  odpadních vod pomocí domovních ČOV (např. septik + zemní filtr, balené mikročistírny) v kombinaci s jímkami na vyvážení. Domovní ČOV budou dle místních možností zaústěny do kanalizace či vodotečí procházejících okolo sídla. Toto řešení bude aktuální zejména v případě nedostatku finančních prostředků na centrální řešení.

Chrástov, a Turovka – návrh

S ohledem na velikost těchto sídel není investičně a provozně výhodné budovat čistírnu odpadních vod a kanalizační síť. 

V Chrástově bude nezbytné řešit likvidaci OV v domovních mikročistírnách (vícekomorovým septik doplněný o zemní filtr, balené MČOV). Při navrhování a umisťování domovních mikročistíren je však potřeba zohlednit dopad tohoto řešení na kvalitu vody v místních zdrojích, které můžou být případně využívány (nová zástavba).

Vzhledem k tomu, že v Turovce není povoleno vypouštění odpadních vod, je zde možné pouze umístění jímek na vyvážení nebo domovních ČOV s odváděním vyčištěných odpadních vod do recipientu – drenážní podmok na základě hydrogeologického rozboru.

Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající kanalizací, do nejbližšího recipientu, vodní plochy.

VODNÍ TOKY A PLOCHY

návrh

V řešení územního plánu jsou trasy vodotečí a stávající vodní plochy zachovány beze změn – pouze úprava viz popis kanalizace návrh v Horní Cerekvi. 

V návrhu a ve výhledu (rezervě) jsou navrženy vodní plochy pro retenci a retardaci odtoku v řešeném území. Jde o vodní plochy od cca 0,1 do 7 ha. V rámci inundačního prostoru říčky Jihlavy jsou vymezeny plochy pro revitalizaci toku – rozvlnění trasy a tím zmenšení podélného spádu revitalizovaných úseků toku – prodloužení doby odtoku běžných vod z území.

V souvislosti s výstavbou ČOV v Těšenově je navrženo vybudování stabilizační nádrže ČOV. 

ZÁSOBOVÁNÍ TEPLEM A PLYNEM

Horní Cerkev, Hříběcí - návrh

V konečném návrhu ÚP je středotlaká plynovodní síť rozvedena k navrhované zástavbě. U sídla Hříběcí provedeno napojení na středotlakou plynovodní síť Horní Cerkev v případném souběhu s eventuelně realizovaným kanalizačním výtlakem (viz situace). V bilancích plynu je u obou sídel uvažováno s 70% plynofikací u stávající zástavby a 70% u nově navržené. Předpokládá se užití plynu na vaření, přípravu TUV a topení. S ohledem na vývoj cen plynu lze předpokládat u nové zástavby možné napojení na plynovodní síť, ale v kombinaci s jiným topným mediem (dřevní hmota, biomasa apod.) rovněž tak v případě nerealizace plynofikace sídla Hříběcí.

Údaje o počtech plynofikovaných objektů vychází z ÚP a o odběru v kategorii velkoodběr a maloodběr jsou odhadnuty.

	Bilance plynu - Horní Cerekev, Hříběcí

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Bilance potřeby plynu - hodinová
	
	Bilance potřeby plynu - roční

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	obyvatelstvo
	 
	 
	 
	obyvatelstvo
	 
	 

	600
	domů (stav+návrh)
	 
	600
	domů (stav+návrh)

	příprava TUV
	137.31
	m3/h
	 
	příprava TUV
	109200
	m3/r

	topení
	727.89
	m3/h
	 
	topení
	1560000
	m3/r

	celkem obyv.
	865.20
	m3/h
	 
	celkem obyv.
	1669200
	m3/r

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	maloodběr
	500
	m3/h
	 
	maloodběr
	1200000
	m3/r

	velkoodběr
	0
	m3/h
	 
	velkoodběr
	0
	m3/r

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Celkem
	1365.20
	m3/h
	 
	Celkem
	2869200
	m3/r


Chrástov, Těšenov a Turovka - návrh

U  těchto sídel se plynofikace  nepředpokládá.  Pro  zástavbu  v  sídlech lze k vytápění využít  - např. dřevní hmota, biomasa, tepelná čerpadla, solární energie atd. 

ZÁSOBENÍ  ELEKTRICKOU  ENERGIÍ

Základní legislativní rámec

Základ legislativního rámce pro oblast tvoří příslušný zákon o podmínkách podnikání a výkonu státní správy v energetických odvětvích. Stanovuje postavení, práva a odpovědnosti nezávislého regulačního orgánu pro energetiku, vytváří podmínky a pravidla pro podnikání v energetice, rovnost hospodářské soutěže, distribuce elektřiny konečným odběratelům nebo distributorům a podobně. 

Součástí strategického plánování a dlouhodobého rozvoje je i stanovení podmínek rozvoje energetického systému ve správním území města Horní Cerekev. Nedílnou součástí celého energetického systému je výroba a rozvod elektrické energie a s tím související problematika posílení rozvodů a napájecích míst. Ta vychází z analýzy současného stavu s ověřením stávajícího zajištění celé oblasti elektrickou energií, rovnoměrného pokrytí spotřeby a související kvalitou a zabezpečeností bezporuchové dodávky elektřiny včetně ekonomiky provozu a úspornosti. Dalším faktorem je i vliv současného a navrhovaného systému zajištění rozvodu elektřiny na životní úroveň a životní prostředí v řešené lokalitě.

Elaborát návrhu územního plánu města Horní Cerekev zahrnuje zpracování a zakreslení elektrorozvodných venkovních vedení 22kV s trafostanicemi 22/0,4kV, včetně ochranných pásem do mapových podkladů v měřítku 1:5000 – podrobnost mapy 1:2000. Stávající tranzitní vzdušné vedení 110 kW (velmi vysoké napětí) procházející řešeným územím ÚP zůstává ve svém koridoru beze změny. 

Horní Cerekev - navrženy 2 nové trafostanice na paprsku 22 kW – T1 – na severním okraji zastavitelného území města, T2 – na východním okraji zastavitelného území města, je navržena v sousedství ochranného pásma stávajícího vedení kmenové linky 22 kW. Její umístění je na ploše pro fotovoltaickou elektrárnu. 

Hříběcí – navržena 1 trafostanice na paprsku 22 kW – T1 – na severní hranici zastavitelných pozemků.

Těšenov – navržena 1 trafostanice na paprsku 22 kW – T1 -  na jižní hranici zastavěného území

Navržené trafostanice jsou napojeny odbočkami venkovního vedení 22kV, které jsou provedeny na betonových sloupech. Sekunderní sítě NN v obcích jsou provedeny především venkovním vedením na betonových podpěrách nebo střešnících. Vyhovují stávajícímu zatížení.
Výroba a distribuce elektrické energie

Jediným distributorem ve městě Horní Cerekev a jeho správním územím je E.ON Česká republika a.s. regionální správa v Pelhřimově, která je také provozovatelem distribuční sítě VN a NN a trafostanic. V katastru obce se nenachází žádný jiný zdroj elektřiny. Elektrická energie je přiváděna po venkovních vedení 22kV k místním trafostanicím 22/0,4kV.

V řešené lokalitě je rozvod elektřiny proveden z části venkovním a z části kabelovým rozvodem NN.  Stávající počet trafostanic a navrhované trafostanice zaručují zajištění nově plánovaných a navrhovaných spotřeb.

Energetická koncepce a rozvoj energetických sítí

Ve městě Horní Cerekev existuje plná plošná plynofikace, která je rozšířena na celé zastavitelné území. V místní části Hříběcí je navržena plná plošná plynofikace na zastavěné i zastavitelné území.

Chrástov, Těšeno, Turovka nejsou napojeny na plynovodní síť. K zásobení  teplem  jsou  využívány  kotelny  malého  výkonu,  případně lokální topidla, převážně na pevná paliva. S plynofikací se neuvažuje.  
Elektrické vytápění není plošně uvažováno a spíše se uvažuje jako doplněk k ostatním mediím. Elektřina je uvažována převážně k svícení, běžné domácí spotřebiče, nutné elektrické pohony a v malé části technologické procesy při podnikání. Lokalita má potenciál ve využití jiných zdrojů jako biomasy-odpadní dřevo, rychle rostoucí dřeviny, řepka, sláma seno. Doporučuje se uvažovat o využití tepelných čerpadel a solárních kolektorů.

Při realizaci navrhované zástavby se uvažuje  nárůst spotřeby cca 3-5% ročně.

Vhodnou koncepcí otopných systémů a využitím obnovitelných zdrojů energií, účinnější aplikací příslušného zákona o hospodaření energií se dá předpokládat racionální nárůst spotřeby.

Výkonová bilance navrhované zástavby;

V navržené bilanci je variantně uvažováno se zajištěním elektrické energie pro objekty bydlení bez použití elektrického vytápění – ETP – a nebo s instalací ETP do max. 30% bytových jednotek. Dále pak plochy s technickou vybaveností, smíšené a určené pro výrobu a skladování. Tato záležitost bude postupně upřesňována a bude mít vliv na eventuelní definitivní určení velikosti nových zdrojů pro zajištění zvýšené spotřeby.

Pro bytovou jednotku bez ETP je uvažována hodnota příkonu 4kW. Při instalaci ETP tato hodnota stoupne na 12kW. Pro výkonové výpočty je uvažováno se soudobostí 0,5.

Rozvoj elektrických sítí

Rozšíření zástavby ve městě Horní Cerekev představuje požadavek nárůstu spotřeby el. Energie pro obsluhu nových zastavitelných ploch – 2 nové trafostanice na paprsku 22 kW. Obdobně v místní části Hříběcí 1 trafo (22 kW) a Těšenov – 1 trafo (22 kW). 

 Elektro-energetická koncepce je v souladu s potřebami města a jeho místních částí a v souladu s rozvojem elektrické sítě E.ON Pelhřimov. Budované energetické zařízení nesmí mít nežádoucí vliv na životní prostředí. 

Budou dodržena ochranná pásma jednotlivých sítí a stanic a dodrženy vzdálenosti vedení dle ČSN 73 60 05 o prostorovém uspořádání vedení technického vybavení.

Shrnutí

Ve městě Horní Cerekev je provedená plynofikace s reservou pro navrhovanou zástavbu. V místní části Hříběcí je navržena celoplošná plynofikace. V místních částech Chrástov, Těšenov a Turovka se neuvažuje o plošné plynofikaci. Elektrické vytápění v Horní Cerekvi a v Hříběcím se neuvažuje,  výjimečně jen pro osamocené objekty, kam je dotažení zemního plynu ekonomicky neúnosné.

Veřejně prospěšné stavby  :

· úprava rozvodu VN a VO

· středotlaký rozvod plynu

Návrh rozvodu NN

Stávající rozvod je proveden převážně vzdušným vedením na podpěrách, z části napojen kabelově. Nově navržená zástavba bude připojena kabelovým vedením, napojeným ze stávajících rozvodů.

Veřejné osvětlení

Provede se osvětlení nových komunikací, napojené na stávající rozvody VO ve městě a jeho místních částí. 

NAKLÁDÁNÍ  S  ODPADY

Komunální odpad je odvážen na řízenou skládku. 

e) koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně

Cílem ÚSES je ochrana přírodních společenstev před lid​skou činností (odlesněním, odvodněním, regula​cemi a podobně) i úprava ně​kterých funkcí krajiny. Jedná se zejména o úpravu hos​po​daření na někte​rých po​zemcích. 

Plocha řešeného území je 3199 ha a zahrnuje katastrální území Horní Cerekev, Hříběcí, Chrástov u Horní Cerekve, Těšenov a Turovka.

Základní doporučení pro zlepšení ekologické funkce krajiny


a) Posílení kostry ekologické stability je možné, přičemž se jeví jako nej​vhodnější využití navr​žených prvků ÚSES.


b) Důsledně dodržovat druhovou skladbu v lesních porostech v rámci ÚSES odpoví​dající přiro​zenému složení z autochtonních dřevin, stejně jako příslušný management.


c) U vodotečí v minulosti upravených v co největší míře zachovat přírodě blízký cha​rakter příb​řežní zóny a podpo​rovat tam sukcesi, v případě možnosti jejich revitalizace vypracovat příslušné projektové doku​mentace.


d) Vhodnými technologickými zásahy zvyšovat stupeň eko​logické stability lučních porostů.

Regulativy pro plochy zařazené do ÚSES


Regulativy mají 2 základní funkce:

1) Zajišťují podmínky pro trvalou funkčnost existujících prvků ÚSES.

2) Zajišťují územní ochranu ploch pro doplnění prvků ÚSES navr​že​ných nebo ne​funkčních.


Na jejich základě je omezeno právo vlastnické tam, kde jsou pro to spl​něny podmínky vy​plývající z Ústavní Listiny, Občanského zákoníku, Sta​veb​ního zákona, Zákona o ochraně přírody a krajiny a Zákona o ochraně ze​mě​děl​ského půdního fondu (neboli mimo oblast územního pláno​vání). V os​ta​tních případech zů​stává právo na stávající využití území zachováno. Regulativy jsou podkla​dem pro správní řízení, a liší se pod​le konkrét​ního prvku ÚSES. 

Biocentra


Druhová skladba bioty se bude blížit přirozené skladbě odpovídající tr​valým stanovištním pod​mínkám, u antropicky podmíněných ekosystémů též trvalým antropickým podmínkám. Veškeré vedlejší funk​ce musejí být to​muto cíli podřízeny. Nepovoluje se zde umisťování staveb, pobytová rekreace, in​tenzívní hospo​daření a nepřípustné jsou i veškeré další činnosti snižující ekologickou stabi​litu tohoto krajinného seg​mentu.

Biokoridory


Posláním biokoridorů je umožnit migraci všech organismů mezi bio​cen​tra, trvalou existenci nelze předpokládat. Z těchto důvodů se zde při​pouští širší možnosti hospodářského využití, nevadí ani souběžné ve​dení bi​okoridorů s účelovými komunikacemi, rekreačními trasami a podobně. V nezbytných případech je pod​míněně přípustné povolování liniových staveb, konkrétně příčné křížení s biokoridorem, vodohospodář​ská za​řízení, čis​tírny odpadních vod a podobně. Nepo​voluje se zde opět: umisťování staveb, pobytová re​kreace, in​tenzívní hospodaření a rovněž nepřípustné jsou veškeré další činnosti snižující ekologickou stabili​tu tohoto krajinného segmentu.

Navržené (nefunkční) prvky


Jejich realizace je vázána na splnění výše zmíněných zákonných pod​mí​nek. Do doby jejich splnění je zaručeno právo na stávající využití území. Ne​lze však připustit takové změny v jejich současném využití, kte​ré budoucí realizaci ÚSES výrazně ztíží nebo dokonce znemožní. Realizace je podmíněna řešením vlastnických vztahů v projektu ÚSES, komplexních po​zemkových úpravách nebo lesních hospodářských plánech. Po​kud ne​dojde k dohodě s vlastníky (jejichž práva na stávající využití jsou chrá​něna), je jejich ome​zení možné pouze za těchto podmí​nek: omezení se děje ve veřejném zájmu, omezení se děje na základě záko​na, omezení je výslovně uvedeno, omezení je provedeno jen v nezbytném rozsahu, neprokáže-li se, že poža​dovaného účelu nelze dosáh​nout jinak, za omezení je poskytnuta náhrada podle procesních pravidel stano​vených stavebním zákonem. V pří​padě ÚSES se poskytuje ná​hradní pozemek. Proto musejí být re​gula​tivy omezeny na zachování stávají​cích pod​mínek (využití) = vylučují se činnosti a změny využití území snižu​jící eko​logickou stabilitu lokality. Regula​tivy jsou vyjádřeny v grafické části územního plánu prostřednic​tvím vy​mezení jed​notlivých prvků ÚSES, který byl zpracován oprávněnou oso​bou za dodržení me​todických pokynů platných pro jeho konstrukci. Změnu této zá​vazné části ÚPD schvaluje orgán, který schválil pů​vodní územně pláno​vací dokumentaci. Přírodovědná část (soubor opatření pro za​chování funkč​nosti prvku ÚSES, návrh managementu a podobně) je uveden jednak v tabul​kových přílo​hách týkajících se konkrétních prvků, jednak v obecné sumarizující podobě v textové části územního systému eko​logické sta​bility.

Systém biocenter a biokoridorů


Pro biocentra a biokoridory je uvedena v tabulkové příloze cha​rakteris​tika stanoviště. Pro​storové pa​rametry, jako jedno z rozhodujících kri​térií vy​me​zování LÚSES, jsou výsledkem sou​časné úrovně po​znání přírod​ních zá​koni​tostí. 


Katastrem prochází mezofilní bučinná osa nadregionálního biokoridoru K 120, a část území na jiho​západě je jeho součástí (je zařazeno do ochranné – vnější – zóny nadregionální​ho biokoridoru). Znamená to, že všech​ny plo​chy o stupni ekolo​gické stabi​lity 3 a více v této ochranné zóně jsou součástí nad​regionálního bioko​ridoru. Nadregionální biokoridor je vždy složený a tvoří jej osa a ochranná zóna. Obě části jsou jeho neodděli​telnou sou​částí a po celé ploše koridoru se pod​poruje tzv. korido​rový efekt. Pro vy​mezování nadregionálního ÚSES platí všech 5 základních kri​térií, tj. kritérium roz​manitosti potenciálních pří​rodních ekosystémů, jejich prosto​rových vztahů, dodržení nezbytných prostorových parametrů, zohled​nění ak​tuálního stavu krajiny a spole​čenských limitů a záměrů, při​čemž žádné z nich není možné opomenout. Nad​regionální biokoridor zajiš​ťuje mi​nimálně migrační trasy bi​oty. Součástí nadregionálního biokoridoru se stávají skladebné prvky ÚSES lokálního a regio​nálního, významné krajinné prvky, zvláště chráněná území, kostra eko​logické stability a všech​ny přírodní i přírodě blízké ekosystémy, které jsou lokalizovány v ochranné zóně bioko​ridoru. Jejich zahuš​ťováním a dů​slednou ochranou podporujeme tzv. koridorový efekt. Při trasování nadregio​nálních biokoridorů byly využity významné historické migrační trasy bioty a zároveň byla zohledněna ne​zbytnost propojování nad​regionálních bio​center vyplývající z teorie ÚSES. Nadregionální ÚSES je součástí ná​rodní ekologické sítě Čes​ké republiky, je nespornou dálkovou migrační trasou or​ganismů přecházející přes úze​mí České re​publiky. Tyto trasy propoju​jí větši​nou dvě a více podprovincií, nebo jde o koridory podél toků s vý​znamnou splavovací funk​cí a s vysokou biodiverzitou. Do osy tohoto biokoridoru je vloženo regionální biocentrum Dílce, které do území zasahuje severozápadně od Hříběcí.


Severní částí řešeného území prochází regionální biokoridor Prachatický les – Čertův Hrádek, do kterého jsou (v rámci Horní Cerekve) 3 lokální biocentra.


Všechny další prvky jsou lokální úrovně.

Tabulky prvků ÚSES

	Číslo
	1

	Název
	Prachatický les – Čertův Hrádek (Kolovrátek)

	Charakter
	Regionální biokoridor R013

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	8,82 ha

	Charakter
	Výhradně lesní porost na okraji řešeného území

	
	


	Číslo
	2

	Název
	Lesní Mlýn

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást regionálního biokoridoru R013

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4, 5BC-C3

	Rozloha
	7,48 ha

	Charakter
	Zahrnuje lesní porost, malou vodní nádrž a polokulturní louku s porostem dřevin


	Číslo
	3

	Název
	Prachatický les – Čertův Hrádek (U Lesního Mlýna)

	Charakter
	Regionální biokoridor R013

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	15,72 ha

	Charakterist.
	Výhradně lesní biokoridor


	Číslo
	4

	Název
	Starý rybník

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást regionálního biokoridoru R013

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	10,19 ha

	Charakterist.
	Lesní porost, louky, rybníky, vodoteč a ladní vegetace – Přírodní rezervace Starý rybník

	
	

	Číslo
	5

	Název
	Prachatický les – Čertův Hrádek (Bařinka)

	Charakter
	Regionální biokoridor R013

	Mapa
	1

	STG
	4B5, 4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	8,40 ha

	Charakterist.
	Lesní porosty na okraji řešeného území


	Číslo
	6

	Název
	Lísek

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást regionálního biokoridoru R013

	Mapa
	1

	STG
	5AB3, 5B3

	Rozloha
	3,83 ha

	Charakterist.
	Lesní porost, ladní vegetace a dřevinami zarůstající pastvina


	Číslo
	7

	Název
	Planina

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4B5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	5,02 ha

	Charakterist.
	Výhradně lesní biokoridor - okrajem lesního porostu


	Číslo
	8

	Název
	Hájovna Kouty

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	8,12 ha

	Charakterist.
	Lesní biocentrum


	Číslo
	9

	Název
	Suché doly

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4B5, 4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	7,53 ha

	Charakterist.
	Lesní biokoridor a louka


	Číslo
	10

	Název
	Kamenička

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4B5, 4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	4,42 ha

	Charakterist.
	Omezeně funkční biokoridor – v západní části lesní porost, střední část nefunkční (upravený tok Kameničky), ve východní části ladní vegetace kolem vodní nádrže a vodního toku


	Číslo
	11

	Název
	Pod Černovem

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Charakterist.
	Lesní porost


	Číslo
	12

	Název
	Nádka

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5AB3, 5B3

	Rozloha
	3,78 ha

	Charakterist.
	V západní části lesní porost, převážná část na hranicích katastru nefunkční


	Číslo
	13

	Název
	Buňkov

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3

	Rozloha
	10,58 ha

	Charakterist.
	Biocentrum zahrnuje lesní porost, vodní plochu a cennou mozaiku polopřirozených až přirozených společenstev vlhkých až silně podmáčených luk s rašeliništěm


	Číslo
	14

	Název
	Vidlák

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5AB3

	Rozloha
	3,50 ha

	Charakterist.
	Výhradně lesní biokoridor

	Číslo
	15

	Název
	Plaňavský potok

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1 + 2

	STG
	4B5, 4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	4,47 ha

	Charakterist.
	Lesní porosty kolem Plaňavského potoka, místy polokulturní louky a porosty dřevin na neobhospodařovaných plochách


	Číslo
	16

	Název
	Samson

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5AB3, 5B3

	Rozloha
	4,46 ha

	Charakterist.
	Biokoridor lesním porostem – podél železniční trati

	
	

	Číslo
	17

	Název
	Dílce

	Charakter
	Regionální biocentrum, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	1 + 2

	STG
	5AB3, 5B3, 5BC-C3

	Rozloha
	54,34 ha

	Charakterist.
	Část regionálního biocentra – tvořena lesním porostem a několika plochami ladní vegetace


	Číslo
	18

	Název
	K 120 (Na nivkách)

	Charakter
	Osa nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	5AB3, 5B3, 5BC-C3

	Rozloha
	6,86 ha

	Charakterist.
	Lesní porost

	
	

	Číslo
	19

	Název
	Vlasákův kopec

	Charakter
	Lokální biokoridor, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5,5B3, 5AB-B4, 5BC-C3

	Rozloha
	8,96 ha

	Charakterist.
	Lesní porost a ladní vegetace kolem malé vodní nádrže


	Číslo
	20

	Název
	Na planinách

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4, 5BC-C3

	Rozloha
	7,58 ha

	Charakterist.
	Lesní biocentrum


	Číslo
	21

	Název
	Na skalkách

	Charakter
	Lokální biokoridor, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	5AB3, 5B3

	Rozloha
	4,08 ha

	Charakterist.
	Heterogenní nefunkční biokoridor – zemědělsky obhospodařované pozemky mezi malými lesními porosty


	Číslo
	22

	Název
	Na stráni

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	7,13 ha

	Charakterist.
	Lesní porost a malý porost nelesní dřevinné vegetace


	Číslo
	23

	Název
	K Borkovišti

	Charakter
	Lokální biokoridor, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5B3, 5AB-B4

	Rozloha
	2,62 ha

	Charakterist.
	Lesní porost podél vodoteče a malá část louky


	Číslo
	24

	Název
	Borkoviště

	Charakter
	Lokální biocentrum, součást nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3

	Rozloha
	5,00 ha

	Charakterist.
	Biocentrum zahrnuje převážně lesní porosty a cenné porosty mokřadní a rašelinné vegetace v jižní části území


	Číslo
	25

	Název
	K 120 (Panské)

	Charakter
	Osa nadregionálního biokoridoru K 120

	Mapa
	2

	STG
	5AB3

	Rozloha
	6,19 ha

	Charakterist.
	Lesní biokoridor


	Číslo
	26

	Název
	U stržku

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	5,49 ha

	Charakterist.
	Heterogenní biocentrum – malý lesní porost, rybníčky, zarůstající louky a ladní vegetace podél Pláňavského potoka


	Číslo
	27

	Název
	Pláňavský potok pod Kamenným vrchem

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	4,87 ha

	Charakterist.
	Lesní porost, porosty dřevin, mokřady a sečené louky podél upraveného Pláňavského potoka. Ve střední a severní části lada (rekultivovaná skládka)


	Číslo
	28

	Název
	Frejlach

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	18,45 ha

	Charakterist.
	Rozsáhlý komplex mokřadů tvořený zejména biotopy rákosin, eutrofních stojatých vod a dlouhodobě nesečených pcháčových luk


	Číslo
	29

	Název
	Zámecký rybník

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	12,77 ha

	Charakterist.
	Porosty kolem Zámeckého rybníka a upraveného toku řeky Jihlavy

	
	

	Číslo
	30

	Název
	Chobot

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	6,41 ha

	Charakterist.
	Vodní plocha s rozsáhlým litorálem


	Číslo
	31

	Název
	Jihlava u trati

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	11,65 ha

	Charakterist.
	Bezlesá niva Jihlavy doprovázená místy dřevinami

	
	

	Číslo
	32

	Název
	Pliveňský rybník

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4, 5AB3

	Rozloha
	10,74 ha

	Charakterist.
	Navržené biocentrum v místě rybníka


	Číslo
	33

	Název
	Hladovský rybník

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	9,64 ha

	Charakterist.
	Biocentrum zahrnující kromě lesního porostu také malou nádrž Vacek i litorál a hrázový po​rost Hladovského rybníka


	Číslo
	34

	Název
	Na nivě

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1 + 2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	12,75 ha

	Charakterist.
	Nefunkční heterogenní biokoridor – v severní a střední části lesní porost, ve střední zeměděl​ské pozemky, v jižní 2 malé vodní nádrže na upravené vodoteči a obhospoda​řované plochy


	Číslo
	35

	Název
	Jihlava Švábov

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	4,15 ha

	Charakterist.
	Polokulturní louky v nivě Jihlavy a upravené vodoteče


	Číslo
	36

	Název
	Jihlava

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	3,42 ha

	Charakterist.
	Louky a porosty dřevin podél Jihlavy


	Číslo
	37

	Název
	Švábovský potok nad soutokem

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	5,15 ha

	Charakterist.
	Louky a porosty dřevin podél Švábovského potoka


	Číslo
	38

	Název
	Nivky

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	2,22 ha

	Charakterist.
	Louky s porosty dřevin podél vodoteče


	Číslo
	39

	Název
	Švábovský potok

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	2

	STG
	4-5BC4-5, 5AB-B4

	Rozloha
	4,25 ha

	Charakterist.
	Louky s porosty dřevin a lesní porosty podél vodoteče


	Číslo
	40

	Název
	Jistební rybník

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	26,01 ha

	Charakterist.
	Heterogenní pouze částečně funkční biokoridor – rybník s litorálem, louky a pastviny s růz​ným stupněm ekologické stability, lesní porosty a zemědělsky obhospoda​řované pozemky


	Číslo
	41

	Název
	Vršky

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	6,11 ha

	Charakterist.
	Pastvina zarůstající dřevinami a lesní porosty u mělkého údolí drobné vodoteče


	Číslo
	42

	Název
	Nad Hraničním potokem

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5AB-B4

	Rozloha
	1,31 ha

	Charakterist.
	Navržený biokoridor v terénní depresi


	Číslo
	43

	Název
	Hraniční potok

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	4-5BC4-5, 5AB3, 5AB-B4

	Rozloha
	2,96 ha

	Charakterist.
	Několik fragmentů biokoridoru podél vodoteče, které zahrnují louky s porosty dřevin na březích a lesní porosty


	Číslo
	44

	Název
	Pod Dolním rybníkem

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5AB-B4

	Rozloha
	0,31 ha

	Charakterist.
	Nefunkční biokoridor podél odpadu z Dolního rybníka

	
	

	Číslo
	45

	Název
	Dolní rybník

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	5BC4-5, 5B3

	Rozloha
	2,98 ha

	Charakterist.
	Lesní porost a ladní vegetace při přítoku do Dolního rybníka


	Číslo
	46

	Název
	Podílný

	Charakter
	Lokální biokoridor

	Mapa
	1

	STG
	5BC4-5, 5B3

	Rozloha
	1,53 ha

	Charakterist.
	Nefunkční biokoridor podél upravené vodoteče, zahrnuje louky, porosty dřevin na břehu a lesní porost


	Číslo
	47

	Název
	Kopaniny

	Charakter
	Lokální biocentrum

	Mapa
	1

	STG
	5BC4-5, 5B3

	Rozloha
	9,65 ha

	Charakterist.
	Lesní porosty a ladní vegetace dřevinné i travinobylinné varianty, vodní nádrž a louky s růz​ným stupněm ekologické stability


Interakční prvky


Kromě biocenter a biokoridorů jsou základními skladebnými částmi ÚSES na lo​kální úrovni i inter​akční prvky, což jsou ekologicky významné krajinné prvky a ekologi​cky významná liniová společenstva, vytvá​řející exi​stenční podmínky rostlinám a ži​voči​chům a významně ovlivňující fun​gování ekosystémů kulturní kraji​ny. V místním územ​ním sy​stému ekologické stabi​lity zprostředko​vávají interakční prvky příznivé půso​bení bio​center a bioko​ridorů na okolní, ekologicky méně sta​bilní krajinu. Interakční prvky jsou sou​částí eko​logické niky různých druhů organismů, které jsou zapojeny do po​trav​ních ře​tězců i okolních, ekolo​gicky méně stabilních společenstev. Slouží jim jako potravní zá​kladna, místo úkrytu a rozmnožování. Při​spívají ke vzniku bohatší a roz​manitější sítě potravních vazeb v krajině a tím podmiňují vznik re​gulačních me​chanismů, zvy​šujících ekolo​gickou sta​bilitu krajiny. V řešeném území jsou vymezeny následující inter​akční prvky:

	Významné interakční prvky s výskytem evidovaných zvláště chráněných druhů organismů, památné stromy

	Číslo
	Název
	Charakter
	Opatření

	Q
	Pískovna
	Mezofilní louky a rozvolněný listnatý háječek  s výskytem chráněných druhů rostlin a živočichů.
	Zachovat stávající  luční porosty a rozvolněný topolo-březový hájek s otevřenými odkryvy písečné půdy pod ve​dením vysokého vedení, část (cca 1/10) lučních poros​tů ponechávat střídavě bez sečení, u ostatních lučních porostů 1. seč až ve 3.dekádě června či počátkem čer​vence.

	S
	Jasan  ve Štítné ulici
	Jasan ztepilý – památný strom.
	Odbornou firmou ošetřovaný památný strom; opatření dle zákona č.114/92 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

	T
	Pod Jelení horou
	Mezofilní trávníky s výsky​tem ohrožených či chráně​ných druhů rostlin (vemeník dvoulis​tý, kruštík širolistý).
	Nižší mezofilní luční společenstva s hojným výskytem ve​meníku dvoulistého; 1. seč koncem června až počát​kem července, část fertilních vemeníků nesekat (semena pone​chat k dozrání a vysemenění).

	U
	Náměstí
	Skupina lip srdčitých navr​žená k registraci významným kra​jinným prvkem.
	Skupina vzrostlých lip; pravidelné ošetřování a další péče dle podané žádosti o registraci významného kra​jinného prvku ze dne 8.7.2009 (na MÚ OŽP Pelhřimov podaná dne 17.6.2009).

	V
	Vrby u Ku​chyňky
	Registrovaný významný kra​jinný prvek.
	Skupina významných doupných stromů (vrb); odborné ošet​řování stromů, při zásazích v břehových partiích rybníka Kuchyňka udržovat šikmý břeh s cílem nepoško​dit kořenový systém registrovaných vrb, obdobně si po​čínat i na ostatní ploše mimo stávající komunikaci Horní Cerekev-Batelov-Jihlava.

	W
	U lipky
	Lípa srdčitá navržená k vy​hlášení památným stromem.
	Odbornou firmou ošetřovaný památný strom; opatření dle zákona č.114/92 Sb. ve znění pozdějších předpisů.


	Vymezené stávající interakční prvky

	Číslo
	Název
	Charakter

	A
	Pod lesem
	Ladní vegetace travinobylinné i dřevinné varianty, vodní nádrž.

	B
	Nad Chrástovem
	Liniová ladní vegetace.

	C
	U Černova
	Porosty dřevin.

	D
	Na vrších
	Porosty dřevin na mezích a snosech.

	E
	Nad Starým
	Porosty dřevin na mezi nad přírodní rezervací.

	F
	Trsovský Mlýn
	Porosty dřevin podél cest, vodoteče a malého rybníka.

	G
	Bařinka
	Porosty dřevin na mezích a snosech.

	H
	Vrchy
	Porosty dřevin podél cest, vodoteče a rybníků.

	Ch
	Pod Skálou
	Porosty dřevin.

	I
	Netušil
	Porosty dřevin podél cest, vodoteče a rybníků.

	J
	Nad Těšenovem
	Porosty dřevin na mezích a snosech.

	K
	Hraniční potok
	Dřeviny podél vodoteče.

	L
	Hurdův mlýn
	Dřeviny na mezích.

	M
	V dílcích
	Dřeviny na mezi.

	N
	Pod Matějovým kopcem
	Porosty dřevin na mezích a snosech.

	O
	Nad Turovkou
	Porosty podél cest a na mezích.

	P
	Hříběcí
	Břehové porosty Hříběcího rybníka, Malého rybníka a kolem Pstruhovce.

	R
	Štičí rybník
	Dřeviny a litorál Štičího rybníka.


Navrženy k realizaci jsou tyto interakční prvky:

	Číslo
	Název
	Charakter
	Doporučení

	A
	Kolovrátek
	Výsadba dřevin po​dél místní komunika​ce
	Vypracovat projekt prvku ÚSES, který zohlední veškeré biotické a abio​tické vlivy spolupů​sobící v lokalitě. Výsadba autochtonních dřevin podle příslušné STG. Pou​žita by měla být sadba odrost​ků výše nejmé​ně 1 m, s do​statečně velkým ko​řenovým systémem. Po​stačující jsou prostoko​řenné sazenice, mohou být ale i balové. Nej​vhodnějším obdo​bím pro realizaci výsadeb je podzim nebo časné ja​ro. Všechny sazenice musejí být vysaze​ny do jamek, jejichž ob​jem je dosta​tečný pro přiro​zené roz​místění ko​řenového systé​mu. Sta​tické za​jištění je ideální dřevěnými kůly. Proti su​chu, konkuren​ci plevelů, ohry​zu, vytlou​kání zvě​ří, větru a sluneční radia​ci je tře​ba vy​sazovance chrá​nit. Pro​ti kon​kurenčním ros​tlinám a vysy​chání se pou​žívá kryt kořenové mísy tvo​řený kůrovým mul​čem tloušťky do​stačující pro za​mezení růstu ple​velů (vrstva 100 - 150 mm) nebo mul​čovací plachetka z biotextí​lie o roz​měru 0,65 x 0,65 m. Klade se na po​vrch koře​nové mísy a upev​ňuje vhod​ným míst​ním materiálem (na​příklad kameny). Mul​čovací mate​riál se nepři​hrnuje až ke kmínku. Proti okusu se kmeny obalují drátě​ným ple​tivem nebo ju​tovým pá​sem, který rov​něž posky​tuje účinnou ochranu sazenice před nepříznivým vlivem slu​nečního zá​ření. Dřeviny vyžadují v prvých letech po výsadbě od​borný dohled, protože často rea​gují na specifické poměry nového stanoviště nega​tivně – do​chází ke keřovému růstu, jedno​stranným deformacím koster​ních vět​ví, po​stupnému krnění, více​kmennému růs​tu či projevům hyper​plastie, defor​macím terminálu a po​dobným poruchám růs​tu, které dokáže od​borník včas odhalit a z větší míry potla​čit správně zvoleným typem řezu. Tímto způ​sobem lze pře​dejít většímu propadu výsa​deb.   

	B
	Kamenička
	Revitalizace vodoteče a výsad​ba dřevin
	

	C
	Nádka
	Výsadba dřevin po​dél místní komunika​ce
	

	D
	U Hladova
	
	

	E
	Pazderna
	
	

	F
	Pod Buňkovem
	Výsadba břehového porostu
	

	G
	Horní Pláňava
	Výsadba dřevin po​dél místní komunika​ce
	

	H
	Nad zastávkou
	
	

	Ch
	Na čtyřměřových
	
	

	I
	Za cihelnou
	Výsadba břehového porostu
	

	J
	U strže
	Výsadba dřevin po​dél místní komunika​ce
	

	K
	Panské
	
	

	L
	Na skalkách
	
	

	M
	Za turovskou cestou
	
	

	N
	Ke Kubovu vršku
	
	

	O
	Za vodárnou
	
	

	P
	Čížkův vrch
	
	

	Q
	U Markéty
	
	

	R
	U lipky
	Náhradní výsadba dřevin
	

	S
	Blatinský rybník
	Výsadba dřevin okolo rybníka a vodoteče
	

	T
	U bídných sosen
	Výsadba dřevin po​dél místní komunika​ce
	

	U
	Zadní Pole
	
	

	V
	Pod Netušilem
	Výsadba břehového porostu
	

	W
	Nad potokem
	Výsadba dřevin po​dél místní komunikace
	


Vymezení ploch přípustných pro dobývání ložisek nerostů a ploch pro jeho technické zajištění

V řešeném území se  nevyskytují ložiska nerostných surovin. 

f) stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustné využití, nepřípustné využití, popřípadě podmíněně přípustné využití těchto ploch, stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (např. výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách)

Současné členění města je návrhem územního plánu Horní Cerekev dotčeno.

Uspořádání zastavěného území města Horní Cerekev má převažující kompaktní charakter zástavby a navržený územní plán města toto uspořádání dále rozšiřuje po obvodu zastavěných ploch. Vymezení zastavěných a zastavitelných ploch je v souladu s vlastnickými parcelami, které jsou navrhovány pro účelovou zástavbu v těchto funkcích:

Podmínky využití funkčních ploch řešených územním plánem Horní Cerekev:

Plochy bydlení

Hlavní využití

Plochy bydlení zahrnují zpravidla pozemky rodinných domů, pozemky bytových domů do třech nadzemních podlaží a podkroví, plochy související dopravní a technické infrastruktury a pozemky veřejných prostranství. Do ploch bydlení jsou zahrnuty pozemky souvisejícího občanského vybavení a nevýrobních služeb s výjimkou pozemků pro budovy obchodního a výrobního účelu o výměře větší než 1000 m2. Součástí ploch pro bydlení jsou pozemky i dalších staveb a zařízení, které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše,  jsou slučitelné s bydlením a slouží obyvatelům na takto vymezené ploše. 

Stavby, které mohou být zdrojem hluku, budou povoleny jen v případě, že bude prokázáno, že hluk šířící se z těchto staveb nepřekračuje hygienické limity hluku ve chráněném vnitřním prostoru staveb a chráněném venkovním prostoru – prokázat v regulačním plánu, územní studii nebo v územním příp. stavebním řízení. 

Plochy bydlení - bydlení v bytových domech

Přípustné

· provozovat na těchto plochách objekty bytových domů

· parkovací stání, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným a podmíněně přípustným využitím území, realizovat na vlastním pozemku bytových domů

· zřizovat a provozovat občanskou vybavenost na plochách pozemků bytových domů do úrovně 1. nadzemního podlaží

Podmíněně přípustné

· zařízení pro drobnou podnikatelskou činnost

· drobné podnikání na pozemcích bytových domů - nesmí svým charakterem narušovat obytnou funkci nad zákonem stanovené limity nebo režim stanovený vyhláškou obce

Nepřípustné
· veškeré činnosti které zatěžují nebo překračují stupeň zátěže stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· jiné než přípustné a podmíněné přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· výška bytových domů max. 4 nadzemní podlaží včetně podkroví
· % zastavění pozemků bytových domů max. 40 – 50 % plochy pozemku
· část plochy BH1 v zastavitelném území města přiléhající ke stávající silnici II/639 je částečně zatížena hlukem. V dalších stupních projektové dokumentace je nutné objekty posoudit z hlediska hluku z dopravy a případně navrhnout použití pasivních protihlukových opatření venkovních i vnitřních prostor
Plochy bydlení - v rodinných domech – městské a příměstské

Přípustné

· zřizovat a provozovat stavby pro bydlení popř. celoroční rekreaci městského a příměstského charakteru, tj. rodinné domy, které mají odpovídající zázemí užitkové a okrasné zahrady.

· možnost výstavby doplňkových objektů pro zajištění údržby zahrady a okrasné zeleně

· parkovací a odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným a podmíněně přípustným využitím na vlastním pozemku RD

· zřizovat a provozovat základní občanskou vybavenost nevýrobních služeb a distribuce na plochách menších než polovina podlahové plochy objektu, která svým charakterem nebude narušovat obytnou funkci (krejčovství, oprava obuvi, kadeřnictví, lékařská ordinace, kosmetika apod.)
Podmíněně přípustné

· zařízení  pro drobnou  podnikatelskou  činnost nesmí  narušovat obytnou funkci nad zákonem stanovené limity nebo režim stanovený vyhláškou města

Nepřípustné

· jsou veškeré činnosti (včetně zařízení chovatelských, pěstitelských), které zatěžují, nebo překračují stupeň zátěže, nebo režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· stavby pro výrobu většího rozsahu, haly, velké skladové prostory

· velkokapacitní stavby občanského vybavení

· velkokapacitní stavby pro dopravu

· velkokapacitní stavby technického vybavení

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· hmotové a prostorové uspořádání na pozemcích pro RD bude respektovat následující parametry: zastavěná plocha pozemku do 30%, výška objektu RD 2 max. nadzemní podlaží 

· max. velikost parcely RD nepřesáhne 1200 m2

· část ploch BI2, BI8, BI9, BI10 a BI11 se nachází v zastavitelném území města Horní Ce rekev přiléhající ke stávajícím silnicím II/133, II/112 a II/639 a železnicí jsou částečně zatíženy hlukem. V dalších stupních projektové dokumentace je nutné objekty posoudit z hlediska hluku ze silniční a železniční dopravy a případně navrhnout použití pasivních protihlukových opatření venkovních i vnitřních prostor RD
· případné umístění jakékoliv zástavby v ochranném pásmu dráhy je možné jen se souhlasem speciálního stavebního úřadu, kterým je Drážní úřad
· v navržených plochách BI2, BI8 a BI9 bude vymezeno veřejné prostranství o výměře min. 1000 m2
Plochy bydlení - v rodinných domech – venkovského charakteru 

Hlavní využití

Bydlení v rodinných domech venkovského charakteru a bytových domech, které zajišťují podmínky pro bydlení v kvalitním prostředí, umožňují nerušený a bezpečný pobyt a každodenní rekreaci a relaxaci obyvatel, dostupnost veřejných prostranství a občanského vybavení.

Přípustné

· zřizovat  a provozovat na tomto území stavby pro bydlení vesnického a příměstského charakteru, které  mají odpovídající zázemí užitkové zahrady s možností chovu drobného  domácího  zvířectva  pro  vlastní potřebu

· možnost výstavby doplňkového objektu pro zajištění údržby zahrady

· parkovací  stání, odstavná  stání  a  garáže  pro  potřeby  vyvolané   přípustným  a  podmíněně přípustným využitím  území

· zřizovat a provozovat občanskou vybavenost na plochách menších než polovina podlahové plochy objektu, která svým charakterem nebude narušovat obytnou funkci

· výška výstavby přízemní popřípadě  zvýšené  přízemí   +  obyvatelné  podkroví
Podmíněně přípustné 

· zařízení  pro drobnou  podnikatelskou  činnost, která svým charakterem nesmí  narušovat obytnou funkci nad zákonem stanovené limity

Nepřípustné

· jsou veškeré činnosti (včetně zařízení chovatelských, pěstitelských), které zatěžují, nebo překračují stupeň zátěže, nebo režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· stavby pro výrobu většího rozsahu, haly, velké skladové prostory

· velkokapacitní stavby občanského vybavení

· velkokapacitní stavby pro dopravu

· velkokapacitní stavby technického vybavení

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· výška zástavby přízemní, eventuelně 2 NP nebo zvýšené přízemí a obyvatelné podkroví (možnost podsklepení)

· % zastavitelnosti pozemku – do 35 % velikosti pozemku (včetně zpevněných ploch)

· plochy BV2, BV6, BV7 v zastavitelném území místní části Hříběcí přiléhající ke stávající silnici II/639, plocha BV1 v Turovce a plocha BV1 v Chrástově jsou částečně zatíženy hlukem. V dalších stupních projektové dokumentace je nutné objekty posoudit z hlediska hluku z dopravy a případně navrhnout použití pasivních protihlukových opatření venkovních i vnitřních prostor
Plochy rekreace 
Hlavní využití

Je specifikována a navržena pro ojedinělé případy využívání pozemků především na okrajích zastavitelného území města a nebo ve specifických případech ve volné krajině. Individuální zahrada za účelem odpočinku, s doplňující funkcí pěstování zeleniny, ovoce a květin. Funkční využití limitují převažující stanovištní podmínky prostředí – podmínky ekotopu.

Přípustné

· pozemky pro individuelní, rodinnou rekreaci

· zeleň parková, travnaté plochy pro oddech a slunění

· nezbytné technické vybavení

Podmíněně přípustné 
· realizovat oplocení po dohodě s obecním a stavebním úřadem za souhlasu sousedů
· možnost  výstavby objektu pro údržbu zahrady
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· zastavěná plocha objektu max. 50m2, možnost podsklepení. Objekt přízemní s podkrovím v sedlové střeše

· umístění objektu na části pozemku přiléhající k veřejné komunikaci

Plochy rekreace – na plochách přírodního charakteru

Hlavní využití

Veřejná, individuální rekreace v kvalitním prostředí
Přípustné

· zeleň parková, travnaté plochy pro oddech a slunění

· nezbytné technické vybavení – sociální zařízení (sprchy, šatny, WC), objekt technické údržby – sklad, půjčovna sportovních potřeb, kancelář správce

· jednoúčelové nebo i víceúčelové sportovní hřiště

Podmíněné přípustné

· plocha nezbytně nutná pro zaparkování osobních automobilů
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· využívání pozemku určeného pro rekreaci bude v souladu s okolními nezastavěnými pozemky v jejich krajinném uspořádání

· bude v souladu s vyhláškou města a příslušnými hygienickými normami
Plochy občanského vybavení – komerční zařízení malé a střední

Hlavní využití

Plochy pro stavby, zařízení a související činnosti a děje občanské vybavenosti místního, lokálního charakteru. 

Přípustné

· výška  staveb přízemní, maximálně dvě nadzemní podlaží, popřípadě  zvýšené  přízemí   +  obyvatelné  podkroví

· parkovací  stání, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným využitím území budou řešena na vlastním pozemku

· drobná  sadovnická a parková architektura např. altánek, kryté sezení, lavičky

· zeleň  parková, travnaté plochy  pro oddech

Podmíněně přípustné

· byt majitele, správce

Nepřípustné
· veškeré činnosti které zatěžují nebo překračují stupeň zátěže stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· jiné než přípustné a podmíněné přípustné využití
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· výšková zonace a funkčně objemové podmínky budou posuzovány individuálně především s ohledem na přímé sousedství navazující zástavby

Plochy občanského vybavení -  tělovýchovná a sportovní zařízení 
Přípustné 

· celoročně a sezóně užívané otevřené plochy zainvestované pro letní i zimní sporty

· nadzemní účelové stavby pro šatny, umývárny a sportovní náčiní – klubové činnosti

· půjčovny jízdních kol, lodí, jízdních potřeb, saní a zimních skútrů

· zeleň  parková, travnaté  plochy  pro oddech, slunění

· drobná  sadovnická a parková architektura

· nezbytné technické vybavení

· zřizovat jednoúčelová i víceúčelová hřiště, půjčovny kol a sportovních potřeb
· výstavba objektu pro šatny, umývárny, sklad sportovního náčiní, dílnu pro rychlou opravu a údržbu sportovních potřeb, objekt pro klubovou činnost, občerstvení
· výstavba altánků, krytého sezení, osazení laviček
· zeleň  parková, travnaté  plochy  pro oddech, slunění
· nezbytné technické vybavení
· plocha nezbytně nutná pro parkoviště osobních automobilů

Podmíněně přípustné

· občerstvení

· byt správce sportovního areálu

· plocha nezbytně nutná pro parkoviště osobních automobilů

Nepřípustné

· jiná  než  sportovní  činnost a všechny činnosti a funkční využití, které jsou nebo by mohly být v rozporu s funkčním využitím plochy popř. bránily tomuto funkčnímu využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· navržené plochy budou provedeny s ohledem na okolní zastavěné území nebo na svažitost terénu )

· budou respektovat terasové uspořádání a umožní  novou výsadbu vzrostlé zeleně v sousedství ploch pro tělovýchovu a sport
Plochy občanského vybavení - hřbitov

Přípustné

· současná funkce stávajícího hřbitova 
· možná dostavba, přestavba příp. rekonstrukce sakrálních staveb v rámci celého hřbitova
· zachování pietního ochranného pásma hřbitova
· stavby, zařízení a související činnosti a děje pietního, sakrálního charakteru hřbitova 
· dle podmínek správce hřbitova výsadba vzrostlé zeleně, odpovídající charakteru hřbitova
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití

Plochy veřejných prostranství 
Hlavní využití

Plochy přístupné každému bez omezení sloužící obecnému užívání bez ohledu na vlastnictví k tomuto prostoru. Jsou samostatně vymezeny za účelem zajištění podmínek jejich funkce a jejího využívání v souladu s jejich významem a účelem.
Přípustné

· obslužné a pěší komunikace

· parkoviště

· veřejná zeleň, parkové úpravy, travnaté plochy, výsadba dřevin

· výstavba altánků, krytého sezení, osazení laviček, odpadkových košů apod.
· umístění kontejnerů na separovaný odpad
· technická infrastruktura – základní technická vybavenost
Podmíněně přípustné

· umisťování pietních a kultovních staveb, památníků a pomníků s ohledem na tradici místa

· zřizovat a provozovat zařízení a sítě technické infrastruktury, nezbytné pro funkci a provoz města, za předpokladu, že budou citlivě začleněny do tohoto území 
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· konkrétní způsob a uspořádání v plochách veřejných prostranství bude stanoveno dle paragrafů pro veřejnou zeleň ze zákona o obcích. Obsahová náplň bude dále rozpracována konkrétními projekty pro ohlášení nebo pro stavební povolení.

Plochy veřejných prostranství - zeleň

Hlavní využití

Plochy s převahou zeleně jsou samostatně vymezeny za účelem zajištění podmínek jejich funkce a jejího využívání v souladu s jejich významem a účelem.
Přípustné
· území veřejně přístupné zeleně, sloužící zejména jako zázemí pro odpočinek a rekreační aktivity

· provádět na těchto plochách vegetační úpravy, které svým charakterem nenaruší funkci plochy a původní skladbu dřevin
· chodníky, stezky pro pěší a cyklisty, obecní mobiliář a stavby drobné architektury (altány, odpočívadla, pavilóny, plastiky, umělecká díla apod.)
Podmíněně přípustné
· drobné kultovní a kulturní stavby za předpokladu, že svým charakterem a doprovodnými funkcemi nenaruší charakter tohoto území, umělé vodní plochy a potřebné technické zázemí
Nepřípustné
· jiné než přípustné a podmíněné přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného ráz

· konkrétní způsob a uspořádání v plochách veřejných prostranství bude stanoveno dle paragrafů pro veřejnou zeleň ze zákona o obcích. Obsahová náplň bude dále rozpracována konkrétními projekty pro ohlášení nebo pro stavební povolení.

Plochy veřejných prostranství - zeleň soukromá 

Hlavní využití

Je specifikována a navržena pro ojedinělé případy využívání pozemků na okrajích zastavitelného území obce a nebo ve volné krajině.
Přípustné

· zřizovat na pozemcích určených pro bydlení občanskou vybavenost a rekreaci

· realizovat plošné prvky trávníků a keřů, včetně výsadby stromů ve formách samostatných nebo skupinových

· realizovat jako součást oplocení po dohodě s obecním a stavebním úřadem za souhlasu sousedů
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
- pro funkci této zeleně jsou vybrány stávající a navrženy nové plochy s ohledem na zvláštní požadavky týkající se začlenění pozemků do krajiny s možností jejich dalšího využívání.

Plochy smíšené nezastavěného území  - ochranná zeleň 

Hlavní využití

Souvislá výsadba středně vysokých a vysokých bariér z keřů a stromů vytvářejících neprostupné clony.
Přípustné

· výsadba ochranné zeleně (autochtonní keře a stromy)

Nepřípustné

· jiné než přípustné využití
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· z důvodů omezení střetů vzájemně neslučitelných činností jsou navrženy plochy ochranné zeleně

Plochy veřejných prostranství – zeleň přírodního charakteru 

Hlavní využití

Vymezená krajinářsky upravená plocha např. při terénních úpravách v přímém sousedství navržených vodních ploch a toků. Zřízení liniových pozemků v souvislosti s obnovou a rekonstrukcí místních komunikací pro realizaci doprovodné zeleně těchto staveb. Dále využitelné v  rámci turistických a rekreačních aktivit občanů.
Přípustné

· vybudování pěších přístupových komunikací v rámci terénních úprav nových hrází formou zhutněného štěrkového nebo vydlážděného kamenného  povrchu

· zřízení informačních prvků o místní lokalitě v souvislosti s otevřeným posezením na lavičkách, provedené převážně z dřevěných prvků, doplněné drobným mobiliářem

Nepřípustné

· jiné než přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· z důvodů omezení střetů  vzájemně neslučitelných činností jsou navrženy plochy doprovodné skupinové nebo liniové zeleně. 
Plochy smíšené obytné – městské
Hlavní využití

Bydlení s možností výstavby objektů pro občanské vybavení a podnikatelské aktivity městského charakteru s výjimkou umisťování staveb a zařízení, které snižují kvalitu prostředí v této ploše.
Přípustné

· polyfunkční objekty,  které mohou obsahovat byty a provozovny v souladu s provozováním funkce hlavní

· zařízení pro podnikatelskou činnost, která svým charakterem nesmí narušovat obytnou funkci nad zákonem stanovené limity

· zpevněné plochy pro pěší, parkovací stání, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným využitím území

Nepřípustné

· jsou veškeré činnosti (včetně zařízení chovatelských, pěstitelských), které zatěžují, nebo překračují stupeň zátěže, nebo režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· velkokapacitní stavby pro výrobu a skladování

· velkokapacitní stavby občanského vybavení

· velkokapacitní stavby pro dopravu

· velkokapacitní stavby technického vybavení

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· objekty smíšené zástavby budou svými proporcemi, celkovým vzhledem shodné nebo architektonicky úměrné charakteru původní okolní zástavby

· plocha SM4 a SM5 v zastavěném a zastavitelném území města Horní Cerekev přiléhající ke stávající železniční stanici je částečně zatížena hlukem. V dalších stupních projektové dokumentace je nutné plochu posoudit z hlediska hluku ze silniční a železniční dopravy a případně navrhnout použití pasivních protihlukových opatření venkovních i vnitřních prostor objektů RD
Plochy smíšené obytné - venkovské

Hlavní využití

Bydlení s možností výstavby objektů pro občanské vybavení a podnikatelské aktivity vesnického charakteru s výjimkou umisťování staveb a zařízení, které snižují kvalitu prostředí v této ploše.
Přípustné

· polyfunkční objekty,  které mohou obsahovat byty a provozovny v souladu s provozováním funkce hlavní

· zařízení pro drobnou podnikatelskou činnost, která svým charakterem nesmí narušovat obytnou funkci nad zákonem stanovené limity

· zpevněné plochy pro pěší, parkovací stání, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným využitím území

Nepřípustné

· jsou veškeré činnosti (včetně zařízení chovatelských, pěstitelských), které zatěžují, nebo překračují stupeň zátěže, nebo režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami

· velkokapacitní stavby pro výrobu a skladování

· velkokapacitní stavby občanského vybavení

· velkokapacitní stavby pro dopravu

· velkokapacitní stavby technického vybavení

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· objekty smíšené zástavby budou svými proporcemi, celkovým vzhledem shodné nebo architektonicky úměrné charakteru původní okolní zástavby

Plochy smíšené obytné – zemědělské

Hlavní využití

Plochy smíšené obytné zemědělské se obvykle samostatně vymezují za účelem zajištění podmínek pro převažující zemědělské využití (samostatně podnikajících soukromých zemědělců). Týká se ploch stávající zástavby v místních částech města nebo v jejich blízkosti, kde setrvává generační podoba zemědělské malovýroby. 
Přípustné

· zřizovat a provozovat na tomto území stavby pro bydlení se zemědělským příslušenstvím (zemědělské prvovýroby) vesnického charakteru, které mají odpovídající zázemí zemědělského půdního fondu a užitkové zahrady

· výstavba doplňkového objektu pro zajištění údržby zemědělské usedlosti, ZPF a zahrady

· zřizovat parkovací stání, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným využitím území

Nepřípustné

· veškeré činnosti, které zatěžují nebo překračují stupeň zátěže dle příslušných hygienických norem nebo režim stanovený vyhláškou města

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· zabezpečení celkové koncepce výstavby nebo přestavby rodinné zemědělské usedlosti tak, aby byla sjednocena její dimenze a funkční využívání ploch v daném prostředí

· případné umístění dílčích novodobých prvků potřebných k zemědělskému podnikání (např. sila, výškové skladové objekty apod.) bude posuzováno vždy jednotlivě s ohledem na soulad s okolním prostředím

· budoucí výstavba a přestavba nesmí vytvářet nežádoucí dominanty pro okolní krajinu

Plochy dopravní infrastruktury 

Hlavní využití

Plochy dopravní infrastruktury jsou samostatně vymezeny v případech, kdy využití pozemků dopravních staveb a zařízení, zejména z důvodů intenzity dopravy a jejích negativních vlivů, vylučuje začlenění takových pozemků do ploch jiného způsobu využití a dále tehdy, kdy je vymezení ploch dopravy nezbytné k zajištění dopravní přístupnosti, např. ploch bydlení, výroby, občanského vybavení, sídelní zeleně, vodohospodářských staveb a koridorů nadřazených inženýrských sítí. Týká se železničních tratí, ploch koridoru silnic II. a III. třídy, včetně místních komunikací (stav) a ploch koridorů přeložek silnic II/112, II/639, II/132 a II/133. 

Přípustné
· výstavba zařízení související bezprostředně s danou funkcí staveb dopravních, energetických, vodohospodářských
Podmíněně přípustné

· do doby realizace navržených záměrů lze návrhové plochy využívat pro dočasná zařízení

Nepřípustné

· veškeré stavby trvalého charakteru nesouvisející s danou funkcí

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· vymezení koridorů přeložek silnic II/112, II/639, II/132 a II/133 je dle ZUR Kraje Vysočina v šířce 80 m od osy silnice na každou stranu ve volném nezastavitelném území. V současně zastavěném území je toto vymezení dáno uličním prostorem v rámci oboustranného zastavění silnice. V případě zastavitelného území je vymezení koridoru stanoveno v šířce 15 m na každou stranu od osy silnice. V grafické části je vyznačena šířka koridoru pouze v nezastavěném území.
· dopravní infrastruktura je v příloze grafické a textové části, která je součástí návrhu hlavního a koordinačního výkresu. 

Plochy dopravní infrastruktury – železniční 
Hlavní využití

Zajištění obsluhy území v železniční osobní a nákladní dopravě. Plocha nádraží bude dále splňovat funkci přestupného uzlu mezi jednotlivými mody dopravy (silniční a železniční). 

Přípustné

· výstavba zařízení související bezprostředně s danou funkcí dopravní infrastruktury – železniční

Podmíněně přípustné

· do doby realizace navržených záměrů lze stávající plochy dopravní infrastruktury - železniční  využívat pro dočasná dopravní zařízení

Nepřípustné

· veškeré stavby trvalého charakteru nesouvisející s danou funkcí

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· v rámci ploch dopravní infrastruktury - železniční bude možné umístit jiná dopravní zařízení s podmínkou, že zlepší přístupnost stanice a bezpečnost provozu tratě

Plochy technické infrastruktury – veřejná infrastruktura

Hlavní využití

Plochy pro stavby, zařízení a související činnosti a děje občanské vybavenosti městského a nadmístního významu. Plochy technické infrastruktury jsou samostatně vymezeny v případech, kdy využití pozemků pro tuto infrastrukturu vylučuje jejich začlenění do ploch jiného způsobu využití a kdy jiné využití těchto pozemků není možné. V ostatních případech se v plochách jiného způsobu využití vymezují pouze trasy vedení technické infrastruktury. Týká se ploch pro čistírny odpadních vod, návrh vodních ploch, úprava a rozšíření vodotečí a ploch pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady.
Přípustné

· zastavitelnost pozemku je podřízena základním funkcím zařízení zahrnující objekty a zpevněné manipulační plochy 
· parkování, odstavná stání a garáže pro potřeby vyvolané přípustným využitím území budou řešena na vlastním pozemku
· zeleň  parková, travnaté plochy  pro oddech
Nepřípustné

· jiné než přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· technická infrastruktura je v příloze grafické a textové části, která je součástí návrhu hlavního a koordinačního výkresu. 

Plochy technické infrastruktury – malá vodní elektrárna (MVE)

Hlavní využití: 

Zastavitelná plocha se specifickým využitím MVE ve východní části města v návaznosti na Zámecký rybník.

Malá vodní elektrárna v prostoru stávajícího náhonu – výroba elektrické energie. Stavba obsahuje vtokový objekt, vlastní objekt vodní elektrárny obsahující kašnu včetně 2 turbín, zděnou strojovnu a prostor pro odtok paralelně s objektem. 

Přípustné

· objekt malé vodní elektrárny 

Nepřípustné

· jiné než přípustné využití

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· objekt svým objemem a charakterem (architektonickým a materiálovým řešením) respektuje podmínky  stanovené stavebním úřadem města.
Plochy výroby a skladování 

Hlavní využití

Tyto funkční plochy se samostatně vymezují v případech, kdy s ohledem na charakter území není účelné jeho členění např. na plochy dopravní a technické infrastruktury nebo plochy pro skladování a plochy specifické.
Přípustné

· zařízení pro ekologicky čistou výrobu 
· budovat středně velké průmyslové areály
· plochy výrobní s přízemní popřípadě s halovou výstavbou ve formě odpovídající proporcím objektům  průmyslové výroby, které jsou v místě obvyklé
· přestavby či asanace  stávajících   výrobních areálů  odpovídající  charakterem  i  objemem   okolní  zástavbě
· parkovací  stání, odstavná  stání  a  garáže   na  vlastním  pozemku pro  potřeby  vyvolané   přípustným  využitím území
· skladové  hospodářství
· zřizování doplňujících ploch pro výrobu elektřiny fotovoltaickými panely na střechách objektů, příp. dočasně nevyužívaných zpevněných plochách
Podmíněně přípustné

· objekty a zařízení občanské vybavenosti

· byt majitele firmy, případně byt správce
Nepřípustné 

· jsou  veškeré  činnosti  obtěžující okolí nad zákonem stanovené limity – hluk, prašnost, exhalace a zápach překračující režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami a které jsou nebo by mohly být v rozporu s funkcí s hlavní

· jiná než přípustná a podmíněné využití.

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· plochy výrobní s přízemní, popř. s halovou výstavbou s odpovídajícím užitím tradičních materiálů a proporcím odpovídajícím objektům okolní zástavby.

· výsadba ochranné zeleně společně s doprovodnou liniovou zelení podél veřejných dopravních staveb a podél hranic se zemědělským půdním fondem
Plochy výroby a skladování – fotovoltaická elektrárna

Hlavní využití

Výstavba fotovoltaické elektrárny v k.ú. Horní Cerekev a v k.ú. Hříběcí

Přípustné

· zařízení pro ekologicky čistou výrobu – fotovoltaická elektrárna

· oplocení pozemku při zachování průjezdnosti stávajících cest
· objekt pro obsluhu a skladu FVE
Podmíněně přípustné

· objekty a zařízení technické vybavenosti související s funkcí FVE

· parkovací stání, odstavná stání a garáže na vlastním pozemku pro potřeby vyvolané   přípustným využitím území

Nepřípustné 

· jsou veškeré činnosti obtěžující okolí nad zákonem stanovené limity – hluk, prašnost, exhalace a zápach překračující režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami 

· jiné než přípustné a podmíněné využití.
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu
· výsadba ochranné zeleně společně s doprovodnou liniovou zelení podél hranic FVE
· výška oplocení cca 2 m, umístění oplocení na pozemku navržené FVE 
· podpůrný zabezpečovací kamerový systém  a fyzická obsluha 
Plochy výroby a skladování - zemědělská výroba 

Hlavní využití

Plochy zemědělské se samostatně vymezují za účelem zajištění podmínek pro převažující zemědělské využití, kromě velkovýroby týká se i samostatně podnikajících soukromých zemědělců. Jedná se o plochy stávající zástavby v různých částech zastavěného území města a jeho místních částí, mimo jiné i tam, kde setrvává generační podoba zemědělské malovýroby

Přípustné

· plochy  výrobní s přízemní  popřípadě s halovou  výstavbou ve  formě odpovídající proporcím objektům  průmyslové výroby, které jsou v místě obvyklé

· přestavby či asanace  stávajících   zemědělských areálů  odpovídající  charakterem  i  objemem   okolní  zástavbě

· parkovací  stání, odstavná  stání  a  garáže   na  vlastním  pozemku pro  potřeby  vyvolané   přípustným  využitím území

· skladové  hospodářství

Podmíněně přípustné

· zařízení pro ekologicky  čistou  výrobu  a  služby nezemědělského charakteru

· byt majitele firmy, případně byt  správce

Nepřípustné

· jsou  veškeré  činnosti  obtěžující okolí nad zákonem stanovené limity – hluk, prašnost, exhalace a zápach překračující režim stanovený vyhláškou obce a příslušnými hygienickými normami a které jsou nebo by mohly být v rozporu s funkcí s hlavní

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· případný rozvoj bude orientován na celkovou přestavbu původního areálu nebo zemědělské usedlosti a to jak v části výrobní, tak i v části obytné. Je nutná celková koncepce přestavby, která bude obsahovat její finální dimenzi a funkční využívání uvede do souladu s prostředím původní historické zástavby.
· případné umístění dílčích novodobých prvků potřebných k zemědělskému podnikání (např. sila, výškové skladovací objekty apod.) bude posuzováno vždy jednotlivě s ohledem na soulad s okolním prostředím. Budoucí přestavba nesmí vytvářet nežádoucí dominanty pro okolní krajinu.
Plochy výroby a skladování – kompostárna

Hlavní využití
Plochy upravené pro výrobu kompostů z přirozeného zemědělského odpadu (rostlinné výroby) a lesního odpadu (kůra, rašelina). 

Přípustné

· zřizovat manipulační plochy a částečně zpevněné plochy pro skladování kompostů 

· zřizovat objekty pro skladování jednotlivých složek k výrobě kompostů   

· parkovací  stání, odstavná  stání  a  garáže   na  vlastním  pozemku pro  potřeby  vyvolané   přípustným  využitím území

· výsadba ochranné a izolační zeleně

Podmíněně přípustné

· zařízení pro ekologicky  čistou  výrobu  a  služby zemědělského charakteru

Nepřípustné

· jsou  veškeré  činnosti  vč. zařízení chovatelských, pěstitelských, obtěžující okolí nad zákonem stanovené limity – hluk, prašnost, exhalace a zápach překračující režim stanovený vyhláškou města a příslušnými hygienickými normami a které jsou nebo by mohly být v rozporu s funkcí s hlavní

Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· případné umístění dílčích novodobých prvků potřebných k zemědělskému podnikání (např. sila, výškové skladovací objekty apod.) bude posuzováno vždy jednotlivě s ohledem na soulad s okolním prostředím. Budoucí výstavba nesmí vytvářet nežádoucí dominanty pro okolní krajinu
· výsadba ochranné a izolační zeleně společně s doprovodnou liniovou zelení podél silnice II. třídy a podél hranic se zemědělským půdním fondem a sousedící vodní plochou
Plochy vodní a vodohospodářské, plochy vodní a vodohospodářské – opatření ke zvyšování retenčních schopností území a plochy vodní - mokřady

Hlavní využití

Jedná se o rybníky, nádrže, potoky a další vodní plochy. Jsou vymezeny za účelem zajištění podmínek pro nakládání s vodami, ochranu před jejich škodlivými účinky a suchem, regulaci vodního režimu v území a plnění dalších účelů stanovených právními předpisy upravujícími problematiku na úseku vod a ochrany přírody a krajiny.

Přípustné
· ponechání stávající způsobu využití těchto ploch. Zásahy do vodních ploch a s nimi bezprostředně související území a objektů budou sledovat především stabilizaci vodních poměrů v území, revitalizaci vodní ploch, obnovou a zkvalitněním břehových porostů 

· přirozené začlenění vodní plochy do krajinného prostředí 

· začlenění plochy do územního systému ekologické stability

Podmíněně přípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích  sítě a zařízení technické infrastruktury nezbytné pro obsluhu a zásobování přilehlého území kolmo na vodoteče, případně nejkratším možným způsobem přes nebo pod vodní plochou 

· zřizovat zařízení pro chov ryb, a dalších, které přímo souvisí s využitím vodní plochy nebo jejího břehu

Nepřípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích jakákoliv nová zařízení (zejména stavby) nesouvisející s využitím vodní plochy a to včetně rekreačních staveb a zařízení 

· funkční využití a činnosti, které nejsou uvedeny jako přípustné nebo podmíněně přípustné.
Stanovení podmínek prostorového uspořádání včetně podmínek ochrany krajinného rázu

· vymezením těchto ploch jsou zohledněny zátěže na plochách ohrožovaných přívalovými vodami a povodněmi
Plochy zemědělské, výběhy pro skot 

Hlavní využití
Jedná se o plochy mimo současně zastavěná a zastavitelná území a mimo plochy ÚSES. Plochy zemědělské se obvykle samostatně vymezují za účelem zabezpečení podmínek pro převažující zemědělské využití a chov skotu

Přípustné
· intenzivní i extenzivní hospodaření se zemědělskou ornou půdou nebo činnosti a zařízení, které s hospodařením souvisí. Jedná se o půdu ornou, pastviny, louky a sady 

· provádět na těchto územích změny kultur (na pastviny, louky, sady, vodní plochy a půdu ornou) za splnění všech zákonných podmínek

Podmíněně přípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích sítě a zařízení technické infrastruktury nezbytné pro obsluhu a zásobování přilehlého území

· účelové a místní komunikace nezbytné pro obsluhu  tohoto území

· umisťovat jednotlivé jednoduché stavby zemědělské výroby (polní hnojiště, lehké stavby pro seníky a přístřešky pro skot)

· měnit funkční využití na pozemky určené k plnění funkcí lesa, trvale travní porost s rybníky.

Nepřípustné

· zřizovat a provozovat na těchto územích jakákoliv zařízení (zejména stavby), která nejsou uvedena jako přípustná nebo podmíněně přípustná

· využití těchto ploch na plochy ostatní bez jakékoliv vazby na zemědělské a lesnické stavby a nad rámec veřejně prospěšné technické infrastruktury, nezbytné pro zásobování obce a území energiemi, vodou apod.

Plochy lesní 
Hlavní využití

Plochy lesní jsou samostatně vymezeny za účelem zajištění podmínek využití pozemků pro les a jeho stabilizační funkci.

Přípustné

· využívání pozemků určených k plnění funkcí lesa v souladu se zákonem o lesích
Podmíněně přípustné

· zřizovat a provozovat účelové stavby a zařízení pro lesní hospodářství a ochranu přírody místního významu
· zřizovat sítě a zařízení technické a dopravní infrastruktury nezbytné pro obsluhu a zásobování přilehlého území
Nepřípustné

· zřizovat a provozovat jakákoliv zařízení (zejména stavby),která nejsou uvedena jako přípustná nebo podmíněně přípustná

· zřizovat a provozovat jakákoliv nová zařízení (zejména stavby), nesouvisející s využitím vodní plochy a to včetně rekreačních staveb a zařízení 

· funkční využití a činnosti, které nejsou uvedeny jako přípustné nebo podmíněně přípustné

Plochy smíšené nezastavěného území – trvalé travní porosty

Hlavní využití

Jejich rozvržení odpovídá současnému využívání nezastavitelné části katastrálního území, v němž jsou situovány s ohledem na jeho ochranu především před zátěží eroze a přívalových vod.

Přípustné
· obhospodařování pozemků mimo současně zastavěná a zastavitelná území a mimo plochy ÚSES. 

· intenzivní i extenzivní hospodaření se zemědělskými travními porosty nebo činnosti a zařízení,  které s tímto hospodařením souvisí. 
· provádět na těchto územích změny kultur (na pastviny, louky, sady a půdu ornou) za splnění všech zákonných podmínek.
Podmíněně přípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích  sítě a zařízení technické infrastruktury nezbytné pro obsluhu a zásobování přilehlého území, účelové a místní komunikace nezbytné pro obsluhu  tohoto území 

· umisťovat  jednotlivé jednoduché stavby zemědělské výroby (polní hnojiště, lehké stavby pro seníky a přístřešky.). 

· měnit funkční využití na pozemky určené k plnění funkcí lesa, rybníků a v případě potřeby stavby pro obsluhu rybníků.

Nepřípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích jakákoliv zařízení ( zejména stavby), která nejsou uvedena jako přípustná nebo podmíněně přípustná. 

· využití těchto ploch na plochy ostatní bez jakékoliv vazby na zemědělské a lesnické stavby a nad rámec veřejně prospěšné technické infrastruktury, nezbytné pro zásobování obce a území energiemi, vodou apod.

Plochy smíšené nezastavěného území

Hlavní využití
Jedná se o plochy stávajících prvků zařazených do územního systému ekologické stability. Budou respektovány významné krajinné prvky vyhlášené a ze zákona je vyloučeno do nich jakkoliv zasahovat.
Přípustné

· současné využití, jiné jen pokud nezhorší ekologickou stabilitu, aby nedošlo ke znemožnění   pro budoucí využití navrhovaných a současně funkčních ploch pro ÚSES
Podmíněně přípustné

· liniové stavby
· stavby bezpodmínečně nutné pro liniové stavby, umístění možné jen do biokoridorů

Nepřípustné

· změny funkčního využití, které by snižovaly současný stupeň ekologické stability daného území zařazeného do ÚSES (např. z louky na ornou) a které jsou v rozporu s funkcí těchto ploch v ÚSES

Plochy přírodní 

Hlavní využití

Jejich rozvržení odpovídá současnému využívání nezastavitelné části katastrálního území, v němž jsou situovány s ohledem na jeho ochranu především před zátěží eroze a přívalových vod. Jedná se o plochy mimo současně zastavěná a zastavitelná území a mimo plochy ÚSES.
Přípustné
· intenzivní i extenzivní hospodaření se zemědělskými travními porosty nebo činnosti a zařízení, které s tímto hospodařením souvisí 

· provádět na těchto územích změny kultur (na pastviny, louky, sady a půdu ornou) za splnění všech zákonných podmínek

Podmíněně přípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích  sítě a zařízení technické infrastruktury nezbytné pro obsluhu a zásobování přilehlého území

· zřizovat účelové a místní komunikace nezbytné pro obsluhu  tohoto území

· umisťovat  jednotlivé jednoduché stavby zemědělské výroby (polní hnojiště, lehké stavby pro seníky a přístřešky.) 

· měnit funkční využití na pozemky určené k plnění funkcí lesa, rybníků a v případě potřeby stavby pro obsluhu rybníků.

Nepřípustné
· zřizovat a provozovat na těchto územích jakákoliv zařízení ( zejména stavby), která nejsou uvedena jako přípustná nebo podmíněně přípustná

· využití těchto ploch na plochy ostatní bez jakékoliv vazby na zemědělské, vodohospodářské a lesnické stavby a nad rámec veřejně prospěšné technické infrastruktury, nezbytné pro zásobování obce a území energiemi, vodou apod.

Plochy specifické 
Hlavní využití

Vymezení bývalých skládek za účelem zajištění zvláštních podmínek pro jejich rekultivace, využití jako zdroj druhotných surovin

Přípustné

· provedení rekultivace skládek, zalesnění, zatravnění, osázení místními druhy dřevin

Podmíněně přípustné

· možnost sanace skládek v případě zjištění existence stále toxického odpadu ve skládkách

Nepřípustné

· jiné než přípustné a podmíněně přípustné využití      

g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit

Veřejně prospěšná stavba je stavba pro veřejnou infrastrukturu určená k rozvoji nebo ochraně území obce, kraje nebo státu.

Veřejnou infrastrukturou pozemky, stavby a zařízení zahrnuje stavby pozemních komunikací, železnice a další dopravní infrastrukturu např. výstavbu chodníků a nápravu rozhledových poměrů v křižovatkách podél (současných) průtahových úseků silnic. Konkrétní rozsah je dán požadavky příslušných norem, pro jejich konkretizaci nutno zpracovat podrobnou územní studii.

Technická infrastruktura je vedení a stavby s nimi provozně související, zařízení technického vybavení, konkrétně vodojemy, vodovody, kanalizace, čistírna odpadních vod, zatrubnění a úprava toků, zařízení pro nakládání s opady, elektrické vedení 22 kV, trafostanice, komunikační vedení veřejné komunikační sítě, produktovody.

Plochy a koridory veřejně prospěšných staveb

Vybraná veřejná infrastruktura

Koridor 80 m silnic II/112, 132, 639 určené v plánu ZUR kraje Vysočina
D          Dopravní infrastruktura
CH       Dopravní infrastruktura - chodníky

V          vodovod

K          kanalizace

ČOV    čistírna odpadních vod 

Z          zatrubněný tok

E          elektrické vedení 22 kV

T         
trafostanice

P
středotlaký rozvod plynu

Vybraná veřejně prospěšná opatření převzatá 

Ú015 NRBK K120 s prvky 18, 25 – dle ZUR kraje Vysočina

ÚO15 NRBK K61 – V124 – dle ZUR kraje Vysočina

Ú118 RBC součást NRBK K120 – dle ZUR kraje Vysočina

Ú234, Ú313, RBK RO13N zahrnuje prvky l,3,5 – dle ZUR kraje Vysočina

ÚSES-B 
Založení prvku ÚSES, lokální biocentrum

ÚSES

založení prvku ÚSES, lokální biokoridor

ÚSES-I 
založení prvku ÚSES, interakční prvek

RE

revitalizace toku

WZ

veřejná zeleň

h) vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo
Plochy a koridory pouze s možností uplatnění předkupního práva

PV – veřejná prostranství (dle legendy hlavního a koordinačního výkresu) ve vybraných lokalitách nad 2 ha ploch, určených k zastavění. Lokality jsou určeny ke zpracování urbanistických studií, kde budou plochy veřejných prostranství upřesněny. Ve výkresu VPS jsou vyznačeny pouze schematicky.

i) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je prověření změn jejich využití územní studie podmínkou pro rozhodování a dále stanovení lhůty pro pořízení územní studie, její schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti

Lokality BI2, BI8, BI9, PV - podmínkou využití těchto lokalit je zpracování územní studie. Lhůta pro pořízení studie – po dobu platnosti ÚP.

Územní studie bude řešit napojení na technickou infrastrukturu, urbanistické řešení území 

(šířky a funkční uspořádání veřejných prostranství včetně výsadby zeleně, parcelace pozemků, vjezdy na pozemky, stavební čáry,  architektonické a objemové řešení objektů). V navržené ploše bude vymezeno veřejné prostranství o výměře min. 1000 m2 
j) údaje o počtu listů ÚP a počtu výkresů k němu připojené grafické části

Návrh územního plánu obsahuje:

Textová část návrhu ÚP Horní Cerekev obsahuje  40 listů

Grafická část návrhu ÚP Horní Cerekev obsahuje  4  výkresy

Odůvodnění územního plánu obsahuje:

Textová část odůvodnění ÚP Horní Cerekev obsahuje  25 listů

Grafická část odůvodnění ÚP Horní Cerekev obsahuje  4  výkresy
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